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Примечание автора:

Пьеса разыгрывается в огромном фотоателье, оборудованном еще в 30-х годах прошлого века. Здесь полно штативов с рефлекторами, множество самых разнообразных осветительных приборов, разные вешалки, реквизит, т.е. все необходимое для профессионального фотографа. Начиная от овечьих шкур для фотографирования младенцев, как это было принято в довоенные времена, сундуков с униформами всех мастей, смокингами и фраками, трафаретов для фотографирования –  с пальмами и  купальными костюмами на фоне моря, охотничьей экипировкой на фоне альпийских вершин, укутанных утренним туманом, и кончая самыми современными изобретениями создателей китча, позволяющих скопировать вашу морду на футболку или подушку. С одной стороны на деревянном штативе – прекрасный деревянный фотоаппарат начала века, а на другой – новинка японской фототехники с магическим очарованием атомного века. Все последующие сцены, разумеется, будут происходить с использованием реквизита, мебели, и инвентаря фотоателье, являющегося основой всех картин. Всё должно быть продумано. Иначе, зачем писать пьесу? Достаточно было бы рассказывать эту историю по кабакам, что для меня было бы значительно приятней.

Доминантой начальной сцены, собственно, является только кровать в левой части задней половины сцены. Кровать для двоих и более людей (или символ кровати). Действие происходит на территории Чехии, где привычка наблюдать за происходящим или вмешиваться в него, зависит от исходной точки нахождения кровати или берлоги, пещеры, укрытия, угла; уверенности или положения. Правая часть сцены, включая золотой крест, представляет собой высокое небо свободы мансардных ателье и одновременно такое же высокое куполообразное застеклённое пространство.

Ещё один символ пьесы – двери, которые фигурируют, самое малое, в пяти сценах. За ними подслушивают, возле них просят, в них выглядывают, подсматривают, в них входят и выходят, если нет необходимости прыгать в окно. В пьесе одна картина сразу сменяет другую. Продолжительность спектакля – максимально 150 минут, с одним антрактом.

Думаю, что при постановке этой пьесы режиссёр должен предварительно переговорить с художником-постановщиком либо сделать последнему кое-какие предложения. В худшем случае сценограф должен, как минимум, пьесу прочитать.
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

КАРТИНА ПЕРВАЯ
Пролог
Начало второй половины восьмидесятых годов.

На кровати лежит ГАБА, рослый шестидесятипятилетний мужчина с обнажённым торсом, волосы с проседью. Ночь. Его лицо освещено красной звездой, которая откуда-то снаружи светит в честь каких-то непонятных достижений. 
Возле него, откинув одеяло, лежит САША.

В правой половине сцены на парашютных стропах под куполом висит, одетый в  английский комбинезон, тот же самый ГАБА, только на 45 лет младше. Он тихонько смеётся. ГАБА-ст. в кровати, он буднично закуривает сигарету, после чего начинает надрывно кашлять, поэтому вынужден сигарету погасить.
ГАБА-мл., на парашюте, смеётся громче музыки (откуда-то доносится несколько тактов), которая как бы связывает настоящий диксиленд тридцатых годов с электронной музыкой  нашего времени.
ГАБА-ст.  Ну, ты! Нечего насмехаться! Курить-то начал ты… ещё до того, как лишился идеалов. Помнишь тогда, у старого карантинного барака за пардубицким аэродромом? А как мы грабанули в Хрудиме табачный киоск? Было нам тогда всего пятнадцать, приятель.
ГАБА-мл. молчит, как будто перед этим и не смеялся вовсе.
САША (со злостью, в полусне).  Может, заткнёшься, ведь ночь, кретин, и выключи свет. Мы же легли в полтретьего!
ГАБА-ст. (откидывает с САШИ одеяло). У тебя, дорогуша, задница гораздо красивее души. Это и возьмём за основу.
САША (наполовину проснувшись). Сколько времени? (Берёт сигарету.) Зачем ты свет зажёг?!

ГАБА-ст.  Я зажёг свет? Это напротив зажгли красную звезду, будто выиграли войну с Америкой!

САША (закуривает). Ну, так погаси её. Ты ведь всё можешь, Габик, когда хочешь.

ГАБА-ст.  А я как раз не хочу! Теперь уже не хочу! Я стал старый и упрямый.
САША.  Старый ты был уже когда мы познакомились, а с тех пор прошло много времени. (Спускает ноги с кровати.) Сколько же мы вчера выпили, что я опять хочу писать. (Встаёт. Голая, делает несколько шагов, потом возвращается, берёт халат и, набросив его на плечи, произносит.) Мне уже не семнадцать, и в моем возрасте я не могу себе позволить скакать голой, изображая невинность.
САША идёт в ванную точно по направлению висящего парашютиста, который, смеясь, разводит ноги, чтобы она могла беспрепятственно пройти.
ГАБА-мл.  Прошу вас, мадам!

САША проходит под ГАБОЙ-мл., но при этом всем нам ясно, что она его не видит и не слышит. За сценой раздаётся звук открывающейся двери. Дама блюет. Потом – свет и проклятья.
САША (ругаясь).  Чёрт возьми, и зачем мы все это в себя льём, если потом выливаем?

ГАБА-ст. (обращаясь к ГАБЕ-мл.).  Женщина она классная, Габа, тут ты не можешь нас ни в чём упрекнуть, мы уже с ней довольно давно, правда, наша совместная жизнь –  совсем не мёд.
ГАБА-мл.  Да, но всё равно…

ГАБА-ст. (перебивая). Молчи! Я знаю, что ты хочешь сказать: «Это не Йиржинка».
(Продолжает.) Да, не Йиржинка, ну и что! (Свирепо накидывается сам на себя.) Чем это могло кончиться?  Ведь она в нас любила то, что мы ей навешивали на уши. Она до сих пор думает, что невинности её лишил влюблённый студент высшей технической школы, а не прохвост, который обворовывал дачи в Полабье. А когда запахло жареным, так его бедная мама упрятала сыночка к сестре в Прагу, покуда в маленьком городке обо всем не забудут. Мы даже не сказали ей своего настоящего имени и каждый день до десяти возвращались в несуществующее общежитие, потому что стеснялись сказать Йиржинке, что живём в самом что ни на есть бедняцком районе в фанерном бараке у тётки, которая иногда приводила домой приличных мужчин, чтобы не превратиться в профессиональную шлюху.
ГАБА-мл. (напевает под потолком). Любовь, Боже мой, любовь, и где тебя находят люди-и-и, в горах ты не растёшь, в поле тебя не сею-ю-ют…
ГАБА-ст. Ну хорошо, мы её любили, пусть будет по-твоему… но потом с нами уже

ничего подобного не происходило!

ГАБА-мл.  Не надо трепаться…

ГАБА-ст. …Ладно, происходило, но всё равно это уже было совершенно другое.

ГАБА-мл. (тяжело вздыхает под потолком). … Да, да.

ГАБА-ст.  Только никаких сантиментов, Гибон, не забудь, она была младше нас на год. Сегодня – это расплывшаяся баба, которая держит заслуженного пса-пенсионера и с

понедельника по пятницу таскается по всевозможным врачам, чтобы просто с кем-то

поговорить. А это не наш стиль, Габа, мы же не можем… 
ГАБА-мл. …так вдруг отбросить копыта, Габа!!! 
За сценой слышен звук спускаемой в туалете воды, возвращается полусонная САША.
САША (входит). Я в этой ванной чуть не уснула. (Головой задевает тяжёлые ботинки висящего парашютиста.) Габа, ты действительно придурок (со злостью), что за чучело ты здесь повесил!? (Бросается на кровать, но тут же вскакивает и возмущённо верещит.) Почему все нормальные люди живут в квартирах, в домах, на виллах, в гостиницах, плавучих домах или на яхтах, только мы должны прозябать в мастерской какого-то сумасшедшего фотографа.
ГАБА-ст. (хочет снова закурить сигарету, но, раздумав, принимается жевать
незажжённую спичку). Не должны! Но переезжать я не собираюсь!
САША (садится на кровать, оголив грудь, и тоном воспитанной девочки дерзко отвечает). Извини, дедушка!
ГАБА-ст. (выплёвывает кусочки разжёванных спичек). …А ты вообще когда-нибудь задумывалась, откуда у меня деньги на всё это? Ты хоть представляешь, сколько мы тратим? Ты семь раз была в Америке, была в Японии, в Австралии, мы каждые полгода болтаемся по Европе, шкафы полны тряпок, золотом ты просто обвешена (берёт зажигалку и бросает ей на колени.)… зажигалка от Картье, вилла на Слапах, в гараже твой «купе» и мой пятисотый «мерс». Дом в Нормандии, (немного успокоившись) но об этом мы договорились помалкивать… И всё это в стране, где никто не может даже пукнуть без доклада, где можно три года дожидаться отпуска в Югославии, и мало того, мамаша ещё должна будет перепихнуться со стукачом из паспортного стола, чтобы папочка мог проветрить свои яйца на нудистском пляже!
САША (деловито).  Ты же художник!
ГАБА-ст. (минуту спустя).  Не художник и никогда им не был… Это молодой Шкаха здесь целыми днями фотографирует… Не думай, будто я не знаю, что ты с ним иногда трахаешься… (Наклоняется к САШЕ и нежно её целует.) Именно за это я тебя и люблю!
САША (прикрывает грудь одеялом). …Свинья, извращенец…

ГАБА-ст.  Но я тебя, правда, люблю.
САША. Который час?
ГАБА-ст.  4 часа 30 минут 11 сентября 1943 года.

САША (зевает).  Этого не может быть, потому что не может быть никогда. Я родилась в 1950-м, а до того не было ничего… Ничего!.. Понимаешь, что значит «ничего»?
ГАБА-ст.  А разве я настаиваю на чём-либо?

САША почти с ритуальным старанием закрывается подушкой, давая понять, что на сегодня всё. Она будет спать и баста! Минутная пауза.
ГАБА-ст. (продолжает).  Вот видишь, до того как она родилась, ничего не было. Я был, потому что до сих пор есть, а ты, моя младшая половина, не существуешь, потому что её тогда не было на свете, тут уж ничего не поделаешь. (Опять закуривает сигарету и опять закашливается, затем обращается к ГАБЕ, висящим под потолком.) Не хочешь докурить? Твои лёгкие всё-таки помоложе.
Следует эпизод, который будет неоднократно повторяться в течение пьесы в самых разных вариациях. Назовем его «Поцелуй смерти»: парашютист ГАБА раскачивается на стропах, затем отстегивает крепёжную пряжку, чтобы спрыгнуть, но, оставшись висеть на одной из строп, замотавшейся вокруг шеи, начинает задыхаться. Несмотря на это, подтянув одной рукой висящий у него на шее над автоматом нож, другой его молниеносно срывает и перерезает душившую его стропу. Затем, сделав элегантный двойной кувырок, приземляется на корточки около кровати.
ГАБА-ст. (продолжает).  Тьфу! Поцелуй смерти. Не стоило напоминать мне об этом!

ГАБА-мл. (как будто ничего не слышал).  Тогда мы не курили. Ты уже забыл. В тренировочном центре чехословацкого парашютно-десантного подразделения в Англии ты бросил курить. Тогда мы ко всему относились серьёзно.
ГАБА-ст. (через минуту).  Вот видишь, совсем вылетело из головы.

ГАБА-мл.  Ты снова начал курить уже здесь, в Праге…

Откуда-то доносится музыкальная вариация на тему «Лилли Марлен», забытая слащавая мелодия протектората…
… когда нас в этой мастерской прятал старый Бурда, а я на чёрном рынке стал спекулировать сигаретами. Помнишь, как нам старый Бурда со своим вечным подмигиванием говаривал… 

И тут уже ГАБА-ст. берёт на себя роль старого Бурды, изображая его тик, постоянное подмигивание глазами.
ГАБА-ст. (вскакивает с постели, хватает с вешалки и надевает на себя двубортный чёрный пиджак и шляпу времён протектората и, подмигивая глазами, на время превращается в старого фотографа Бурду). Габа-а-а, ты должен хоть иногда курить. Ведь это же дурь, ходить и из-под полы предлагать по кафе сигареты, а самому даже не попробовать. Эти фраера ещё могут подумать, что ты втюхиваешь им какую-нибудь незаконно выращенную дрянь. Ии доморощенную контрабанду из Словакии. А мы ведь всегда поставляли только первоклассный товар, только самое лучшее, то, что не успело выкурить гестапо. (Снимает шляпу и снова садится на кровать.) Чёрт, сколько же тогда стоила одна сигарета? Это…

ГАБА-мл. во время следующего своего монолога не спеша снимает комбинезон и надевает гражданский костюм времён протектората. Кровать исчезает в темноте. Свет от красной звезды меняется на предписанное протекторатом затемнение.
ГАБА-мл.  К концу сорок четвертого почти сотню, но за деньги практически уже никто ничего не хотел, цена была более или менее постоянной. За обручальное кольцо давали десять сигарет.
ГАБА-ст. (ностальгически).  И чем тогда только не торговали… 
ГАБА-мл.   Да, а главное… (запнулся) главное, что я… то бишь, мы оба в одном лице, мы были лучшими специалистами по краже отпускных воинских книжек вермахтовцев. За них тогда платили исключительно золотом.
Симфонический оркестр играет несколько тактов тяжёлой музыки Вагнера, которая постепенно переходит в избитую песенку времён протектората «Пели дрозд с дроздихой фистулой». По радио звучит, как в те времена, сообщение на двух языках, по-чешски и по-немецки: «Achtung, Achtung, die luftzeige meldun… Над территорией Рейха находятся три вражеские эскадрильи…» Ну, и так далее… Слышится вой сирены… ГАБА-ст. быстро одевается, собираясь в убежище; и вот он уже превращается в старого БУРДУ, бойкого организатора всевозможных спекуляций, афер и обманов. Актриса, играющая роль САШИ, покидает кровать на сцене, потому что будет играть другие роли. Но постель выглядит так, как будто САША по-прежнему в ней спит. ГАБА-ст. и САША по ходу пьесы ещё не раз вернутся в эту кровать на сцене.
КАРТИНА ВТОРАЯ

Конец 1944 года.
Смену декораций проводят актёры, задействованные в первой и второй картинах. Они перемещают дверь, рефлектор, вешалку, столик и стулья, создавая что-то похожее на уголок в кафе. В течение смены декораций слышен звук  приближающихся самолетов. Актёры двигаются в свете вспыхивающих рефлекторов, имитирующих лучи противовоздушных зенитных батарей. 
В углу кафе сидят три солдата Вермахта, по всей вероятности, деревенские простаки, которые едут в отпуск с Восточного фронта. Их шинели и ремни с шипами висят на вешалке. Они пьют эрзац-пиво и играют в «коробочку» со спичечным коробком. Это ФРИЦ СВОБОДА (ШВОБОРЛ), КАРЛ-ХАЙНЦ ФИШЕР и ХЕЛЬМУТ ЗИХЕ.
КАРЛ-ХАЙНЦ.  Du Swoborl! Hast du villeicht noch eine für mich? (Даёт понять, что хочет курить.)
ШВОБОРЛ.  Scheise hamma, weil diese arschloch aus Kotbus die letzte ausgeraucht hat.
ХЕЛЬМУТ (говорит литературным языком). Ich bin nicht aus Kotbus, sondern aus Dresden mein lieber.

ШВОБОРЛ.  Gleiche scheise!
КАРЛ-ХАЙНЦ (минуту спустя).  Du Swoborl! Du schprichts tschechisch net? Dan geh’  fragen, who die Huren stehen hier!

Входит метрдотель, одетый во фрак.
МЕТРДОТЕЛЬ (он не слышал последнюю фразу, поэтому не понимает, почему на его реплику солдаты реагируют взрывом смеха). Hier bin ich! 
Солдаты смеются.
Wünschen sie was noch…
КАРЛ-ХАЙНЦ (гогочет).  Die ist nicht ganz ideal, aber zu tytschkerln gut genug.

ШВОБОРЛ (на хорошем чешском, но сильно картавя; извинительным тоном).  Еще три пива, пожалуйста, господин официант, и если возможно, настоящего пива, и если möglich, пару сигарет.

МЕТРДОТЕЛЬ (смотрит на луковку часов, вынутую из жилетки). Боюсь, что в такое время «мёглих» уже не будет, но за то, что ты, немчура, так справно лопочешь по-чешски, я мог бы прислать сюда кое-кого, кто угостил бы вас чем покрепче.
ШВОБОРЛ.  Я не wiksdeutsch, господин ober. Я из Wien Florisdorf, а там у нас по-чешски говорит… практически каждый.

МЕТРДОТЕЛЬ.  А как в Вермахт попал?

ШВОБОРЛ.  Ничего не поделаешь, я, как ни крути, австрияк.

МЕТРДОТЕЛЬ.  А тити-мити у вас имеются? (Делает характерный жест пальцами, намекая на деньги.)
ХЕЛЬМУТ (поняв).  Wir haben Reichsmarks.
МЕТРДОТЕЛЬ (обращаясь к Свободе-ШВОБОРЛУ).  Скажи им, что лучше часы или колечко.

ШВОБОРЛ (огорчённо переводит с помощью пантомимы, изображая колечко и часы).  Das Geld gilt nix.
ХЕЛЬМУТ (СВОБОДЕ).  Sag ihm, dass ich ein par Ohrring habe.

МЕТРДОТЕЛЬ.  Ага, вы получаете от Вермахта сережками… Вообще-то мне всё равно, откуда ты их взял.

КАРЛ-ХАЙНЦ (со смехом ХЕЛЬМУТУ, который вынимает серёжки, завёрнутые в туалетную бумагу).  Welche Judin hast du das aus den Ohren abgerist hast? Gind die mindestens von d’blut geputzt?
МЕТРДОТЕЛЬ (приоткрыв дверь в соседний зал, кричит). Пан Габриэль, нельзя ли вас побеспокоить? Только на минутку! 
КАРЛ-ХАЙНЦ (испуганно вскакивает и кричит).  Wen haben Sie angerufen?.. Wen haben Sie angerufen? (Хватает СВОБОДУ за грудки и что-то взволнованно ему шепчет. Потом берёт шинель и одевается.)
ШВОБОРЛ.   Sei ruhig! (МЕТРДОТЕЛЮ.) Он боится! Просто он ещё позавчера должен был явиться, но как-то не получилось.

ГАБА (стоит в дверях; услыхав последнюю фразу, вмешивается в разговор).  Sagen Sie ihm dass klein Problem ist. (Дальше продолжает по-чешски.)  Если вдруг ему понадобится больничный, что он неделю лежал в госпитале, скажем, со срачкой, можно организовать за пару монет. (ГАБА моментально оценивает ситуацию, он внушает доверие.)
ШВОБОРЛ (КАРЛУ-ХАЙНЦУ).  Er hot kzóót, dass du a’bestetingung aus lazaret kriegen kanst.

МЕТРДОТЕЛЬ.  Парни хотели бы немного расслабиться!
ГАБА.  И правильно, не всё же время только: «Maul halten und weiter dienen!» (Ловким движением фокусника вытаскивает из кармана лупу часовщика, вставляет её в глаз и фонариком светит на серёжки Хельмута. Делает он это со знанием дела.) За эти цацки упьётесь все трое, и ещё останется на завтра в поезд.
КАРЛ-ХАЙНЦ (вынимает из кармана зажигалку, щёлкает ею, затем гасит и цедит сквозь зубы).  Fierundzwanzig karat Gold (дёргает рукой) …aber brauch’  ich dazu «ane hua» und irgentaner Herberk.
ГАБА (с помощью лупы рассматривает зажигалку, потом говорит, обращаясь к СВОБОДЕ).  Скажи ему, что он будет спать как в гостинице «Астория-Вильсон», и девчонки у нас такие заводные, что даже пальцы его ног будут трепетать от наслаждения… Правда, у нас не все девушки высшей расы… Это можешь не переводить (подбрасывает зажигалку), а то вдруг раздумает.
ШВОБОРЛ (понял шутку и от души хохочет, потом с грустью).  А у меня ни черта нет. Несколько марок и всё. Я возвращаюсь из Вены, от семьи прямо в обоз, и честно сказать… лучше бы не возвращался.
ГАБА (загадочно).  А кто тебя заставляет? Раз ты неимущий и мой земляк, будешь моим личным адъютантом. Fertig. (В шутку подает команду.) Habt acht! Kert oich! Maschieren Marsch!.. Вот так!
Военный оркестр начинает играть: «Haili-i-i-i-i-i, Haio-o-o-o, Haila!!!»  МЕТРДОТЕЛЬ  всех пропускает в открытую дверь… Все, включая ГАБУ, маршируют по авансцене, а бодрая музыка постепенно переходит в сентиментальную тянучку пражских окраин: «Когда я шёл в Коширж к мельничихе, отовсюду слышались жалобы».
ГАБА.  Тсс!!! Заканчиваем с пением… Уже десять… Скоро комендантский час.
КАРТИНА ТРЕТЬЯ

Действие продолжается в фотоателье.
На сцене – уже знакомое нам фотоателье, его интерьер почти не отличается от убранства в первой картине. Не хватает только современной японской фотоаппаратуры, вместо неё фотореквизит времён протектората. Например, бюст Гитлера на греческом постаменте, у которого с удовольствием фотографируются немецкие офицеры. А на трафаретах для фотографирования рядом с отверстиями для голов размещены типичные символы тех городов, что завоевала Германия: здесь и Эйфелева башня, и Триумфальная арка, и Градчаны, 
есть Варшава до бомбардировки, Осло, Амстердам. Один из таких макетов с отверстиями представляет собой достойный внимания китч: пять дыр вместо физиономий пяти обнявшихся солдат – венгра, японца, словака, немца и итальянца. 
На сцене в различных позах сидят СИСИ, МИКИ и ЗОРКА, покуривая сигареты в длинных мундштуках, тем самым придавая ателье некое сходство с борделем. Старая дворничиха ГАДРАБОВА, сидя в углу на низкой скамеечке, макает хлеб в огромную чашку с кофе с молоком и затем с достоинством его пережёвывает. 
Из-за перегородок и макетов для фотографирования виднеется несколько раскладных кроватей того времени.
МИКИ.  Он был из правительственных войск! Кстати, мораванин. Я в него почти влюбилась! Вот только… всё же… только…

ЗОРКА.  Только… он в тебя не влюбился!
МИКИ.  Псс! Бегал за мной как собачонка… только… ну, поскольку он всё время за мной таскался… то в один прекрасный день и застукал меня, когда я лежала под одним фельдфебелем интендантской службы из карлинских казарм... что в том садике, напротив Флоренца за музеем… Начал орать на меня: «Ты свинья, предательница!»… Ну и кончилась любовь.
ГАДРАБОВА.  Девчонки, допивайте кофе, я ополосну чашки. Не надо, чтобы здесь пахло кофе, а то не отвяжемся от этих дармоедов, придут и тоже захотят… А кофе из  настоящего кофе сегодня раздавать кому ни попадя – слишком дорогое удовольствие.

МИКИ.  Ну, скажите, девчонки… (одним махом выпивает кофе и возвращает чашку) Какое же это предательство, если за мои услуги он приносил говяжью тушёнку, а для папаши – сигары. Из одной сигары папаша набивал двадцать сигарет, а это хорошие деньги. Так какое же это предательство, скажите, пожалуйста?..

СИСИ (отрываясь от чтения «Голосов родины и мира»).  После войны они тебе объяснят, если твой отвергнутый любовничек тебя сдаст.

ЗОРКА (к МИКИ).  Не бойся, подруга, я буду свидетельствовать, что ты занималась этим регулярно… за сигары и тушёнку.
ГАДРАБОВА (с присущим настоящей дворничихе инстинктом).  Я их слышу… уже валят валом… видите… надо было выйти к ним на лестницу… да дайте же сюда, наконец, эти чашки… И чтоб утром никакого свинарника, я должна успеть прибраться до приезда пана Бурды из Моравии, со сливовицей… В полдень придут клиенты… (Прислушивается.) Слышите?.. Они уже, похоже, на втором этаже, а я их не встретила… Дева Мария! Вечно я тут с вами болтаю… Я спрячусь в фотолаборатории. (Включает красный свет в комнатке на правой стороне сцены, и прежде чем скрыться там, словно дьяволице в пекле, ещё успевает выпалить.) Подожду здесь, пока они войдут, потом тихонько по коридору и на лестницу, но чтобы до восьми вы их выпроводили, я приду вовремя. (Опять возвращается с чашками.) И не подпускайте их к телу, лучше работайте руками, не забывайте, что они с фронта и у них могут быть всякие болезни…

Старуха окончательно исчезает в адском красном свете фотолаборатории. Девушки начинают тараторить и прихорашиваться, им, в конечном счёте, совершенно всё равно, в мундирах какого достоинства придут мужчины.
ЗОРКА.  Хорошо ей давать советы, на неё уже никто не позарится.
СИСИ.  Но ведьма права, не станем же мы лезть из кожи за пару сигарет и глоток коньяку.

ЗОРКА. Говорят, что в молодости старая Гадрабова была первой фотомоделью старика Бурды… и якобы его любовницей.

СИСИ.  Чепуха! Когда она была молодой, фотоаппарат ещё не изобрели… Просто, она о нём что-то знает, об этом прохвосте, раз вертит им, как хочет.
МИКИ.  Видать, кое-что со времен прошлой войны, как-то старуха мне сказала, будто она здесь работает дворничихой с первого дня независимости Республики… А это было аж в восемнадцатом году…

СИСИ.  Я думаю, что это, скорее всего, были порнофотографии, чем какое-то убийство или там полицейская облава.
Из прихожей доносится голос ГАБЫ.

ГАБА (за сценой).  Тсс! Уже ночь. Скажи им, адъютант, пусть хоть на головах ходят, но только снимут сапоги, а то топают как носороги!
ЗОРКА (спешит договорить, пока ещё все трое не превратились в саму любезность, и на их личиках не появилось выражение невинных гимназисток). А, может, старый Бурда засветился при покушении на Франца Фердинанда…
Шутки прекращаются, входят парни в форме и с сапогами в руках.
ЗОРКА (ещё успевает прыснуть в кулак).  Солдат без сапог… это как петушок без яичек… Пардон, петушок без гребешка.

ШВОБОРЛ (пытается перевести).  Ein soldat ohne Еier, wie ein Vogel ohne stiefell ist. (Смеётся своей шутке.)

Все три солдата остаются по-прежнему в замешательстве стоят, с сапогами в руках и прижимаясь друг к другу. ГАБА подходит к столу и вынимает из портфеля две бутылки коньяку, коробку сигар, сигареты, сардины и бутылку шампанского.

МИКИ (хлопает в ладоши). Майне дамен! Вооруженные силы Германского рейха имеют честь пригласить вас на маленький банкет. (Неожиданно вскрикивает.)  Божечки! Девчонки, смотрите-ка, коньяк, да ещё и настоящий. Быстренько рюмочки, надо поскорее познакомиться. (Молниеносно, словно по волшебству, достаёт из секретера поднос с рюмками и начинает бороться с бутылкой.)
ХЕЛЬМУТ (отделившись от остальных).  Gestatten Sie! (Вытаскивает складной нож со штопором.)
МИКИ. …Оh, wie gallant… (Снимает с него шинель.) 

СИСИ (стараясь играть роль бандерши, снимает шинель и с КАРЛА-ХАЙНЦА).  Soche schöner junge Burschi soll sich nicht für seine muskulatur schömen.
КАРЛ-ХАЙНЦ (с весёлой прибауткой быстро вынимает из шинели, которую собирается унести СИСИ, пистолет «Люггер»).  Sicher ist Sicher!

ГАБА (глядя на «Люггер»).  …Аber, aber, das ist ein prachtstück.

КАРЛ-ХАЙНЦ.  Das Stück habe ich von einem Ruschischen offizier zum deutschen bezitz zürick gebracht. (Делает вид, что стреляет, и хохочет.) Trofeii.
ГАБА.  Wilst du das tauschen für was praktisches?
КАРЛ-ХАЙНЦ.  Für was?

ГАБА (кивает ему).  Komm, ich zeig’ dir. (Уводит его в проявочную.)
ЗОРКА (обращаясь к СВОБОДЕ).  Und Sie, Knadige Herr?

ШВОБОРЛ (на отличном чешском языке).  Со мной, дорогуша, можешь говорить по-своему. Я эту вашу тарабарщину понимаю как нечего делать. (Потом добавляет с сильным немецким акцентом.) Ческа тефочка, давай менья поцеловай?
ЗОРКА (с наигранной грустью).  Значит, сегодня раса не будет опозорена. Ну, что делать? (Хохочет.)
Между тем коньяк уже разлит, и все берутся за рюмки. СИСИ заводит патефон фирмы «His master vice» и ставит пластинку с песенкой «Там, на холме есть маленький домик, а в нём одно окошечко».
СИСИ.  Und jetz meine Helden müsen Sie für ein paar Stunden den Krieg vergessen!
Как только она произносит эти слова, из уличных репродукторов раздаётся сигнал тревоги и обращение к населению на двух языках укрыться в бомбоубежище.
ГОЛОС ИЗ РЕПРОДУКТОРА.  Внимание, внимание! Achtung, Achtung! Над территорией рейха, протекторатом Чехии и Моравии, находятся три мощные вражеские эскадрильи. Населению надлежит незамедлительно укрыться в бомбоубежище. Повторяю: Ich viederhole. Населению надлежит незамедлительно укрыться… 

Слышится взрыв бомбы.
ХЕЛЬМУТ.  Ich scheise auf die Deckung. Licht aus, und gemma weiter. (Начинает танцевать с МИКИ какой-то безумный танец.)
Из красного жерла освещенной проявлчной выбегает ГАБА и гасит свет с помощью основного выключателя. Фотоателье, в соответствии с предписаниями военного времени, освещается рассеянным светом, словно в кино во время сеанса. Затем выбегает КАРЛ-ХАЙНЦ с веером порнографических фотографий и восторженно вопит.
КАРЛ-ХАЙНЦ.  Jung und alt zu mir. Endlich weise ich man budern soll… mein Luger hab ich für tytschkerln getauscht. (Предлагает фотографии.) Erste schulgang Meine private pornoschule für bumsen!
ШВОБОРЛ (выхватывает у него из рук несколько фотографий).  Иди-ка сюда, во дают, ну-ка посмотри, надо бы попробовать.
Девушки визжат и извиваются, солдаты, каждый с фотографией в руке, по-разному изворачиваются, пытаясь повторить позу на фото.
ШВОБОРЛ.  Ну, тут я, пожалуй, свернул бы себе шею или что-нибудь вывихнул, я бы так всё равно не смог, у меня же нет такого «зверя».
МИКИ (с вызовом, к ГАБЕ).  Пан Габриэль, это вы на фотографии? (Смеётся.)
ГАБА. …Теперь остается только качаться на люстре. (Опрокидывает в себя коньяк.)

После пьяных танцев солдаты в возникшей полутьме раздеваются до трусов. Разрывы сбрашиваемых бомб всё время приближаются.
ГАБА (вопит). Не желаете еще снимочек, перед смертью?

ГАБА тащит на первый план трафарет «Венгр, японец, словак, немец и итальянец». Бомбардировка усиливается, и все, охваченные каким-то истерическим безумием, суют головы в отверстия.
ШВОБОРЛ (сует бюст Гитлера в дырку «немец»). Иди-ка сюда, бравый австрийский парниша!.. Чешский капрал в немецкую дырку!

Девушки уже в белье; разрывы бомб сопровождают магнезиевые вспышки фотоаппарата.
ЗОРКА (ухватившись за «зверя», тащит из-за трафарета КАРЛА-ХАЙНЦА и верещит).  Сначала ты меня повозишь, малыш!!!
КАРЛ-ХАЙНЦ.  Bist du teprt???

ЗОРКА.  Будь умницей, изобрази лошадку, а Зорочка покатается. (Прыгает на спину упавшего на четвереньки КАРЛА-ХАЙНЦА, который устремляется вглубь сцены к кровати.) Эге-ге-е-е!!! Эге-ге-е-е!!!
ГАБА (самым что ни на есть натуральным образом  подпрыгивает к люстре, повисает на ней как на трапеции и начинает раскачиваться).  В здоровом теле - здоровый дух! Останусь бравым Соколом и в чёрных сапогах…
 (Поёт.)
Разрывы усиливаются, сцену пересекают лучи прожекторов, слышны залпы противовоздушных орудий.
ГАДРАБОВА (за сценой).  Колбенская фабрика горит, и Либень в огне. (Кидается на сцену, перекрикивая всех, в том числе и шум бомбежки.) Дева Мария, Господи Иисусе, Святой Тадеуш!!! Беда-то какая… разъяренные люди обливают бензином английских пилотов-парашютистов и поджигают их вместе с парашютами… Господи Иисусе, дети, что вы делаете, как вам не стыдно (Крестится.) Содом и Гоморра… Дети, дети… (К ГАБЕ.)… Пан Габриэль!.. Вы что, с ума сошли??? Люстра же может оборваться… В дом на углу напротив музея угодила бомба… Опомнитесь, люди… (Бегает от одной пары к другой.) Пан Габриэль… вы не видели мою зелёную сумку, там продуктовые карточки и тридцать крон… (СВОБОДЕ.) Оставь её в покое, скотина… уйди от неё… или я тебя сейчас веником… святые угодники, это конец… (Пьёт коньяк прямо из бутылки.) Это конец… (Собирает разбросанную униформу и одежду и все вешает на плечики, при этом шарит по карманам и причитает.) Когда же, наконец, Господь Бог даст ему пинка?.. Когда же, наконец, Господь Бог даст ему пинка?.. (Хватает метлу и начинает ею тыкать в парочки, но на неё никто не обращает внимания.)… Большевиков на вас нет, они бы у вас из головы это скотство выбили…Даже самые отпетые до такого не дотумкали бы…
ГАРДРАБОВА бегает с метлой туда-сюда, создаётся впечатление, что она на ней летает. Взрывы и вспышки усиливаются. Баба исчезает за сценой на своей метле. В глубине сцены ХЕЛЬМУТ и МИКИ занимаются любовью так рьяно, что вместе с кроватью –  она на колёсиках – выкатываются со сцены. Из глубины сцены слышится довольный голос ФРИЦА СВОБОДЫ.
ШВОБОРЛ.  Если сейчас на нас упадёт бомба, буду хотя бы знать, ради чего я жил и пал смертью храбрых.

СИСИ (в ритме копуляции).  Я не хо-чу бом-бу, так что о-сто-рож-но, па-рень. А-а-а-а-а… А-а-а-а-а. Вот оно, уже сейчас, уже, уже… а-а-а-а-а.

Сирена возвещает конец налета. Светает. Наступает тишина, нарушаемая храпом трёх молодцов.

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

Интермедия.
Наши дни.
ГАБА-ст. снова лежит в кровати, ГАБА-мл. качается на люстре.
Позднее – САША (в кровати, оснащённой звуковыми приспособлениями).
ГАБА-ст.  Вот видишь, если бы не война, я бы так и не узнал, как качаться на люстре.

ГАБА-мл. Это гораздо приятнее, чем качаться на виселице. Нам почти удалось.

ГАБА-ст.  Нет! Нет! (Кричит.) Хватит! Только не это! Не надо!

ГАБА-мл. (смеётся).  Почему?
ГАБА ст. Теперь-то хорошо смеяться, а ты почитай в словаре, что такое навязчивые воспоминания о смерти.
ГАБА-мл. (на люстре).  Тогда я об этом не думал. Повторяю, всё было вполне логично. Я сидел на дереве. Семеро молодцов из Schutzpolizei прочесывали лес. Собаки у них не было, не забывай, собаки не было. А у нас в пушке не было ни одного патрона, мы всё расстреляли на остановке в Смрдове. Одному я попал в живот. Они боялись так же, как и мы. Поэтому я на шею накинул петлю из брючного ремня, а другой его конец привязал к ветке надо мной. (То, о чём говорит, тут же проделывает на люстре.) Это был риск, Габа, но у нас шансов было больше. Ничего страшного. Лишь гарантия того, что мы не увидим, как нам заживо в ярости размозжат почки. Я думаю, тот последний всё же меня засёк.
ГАБА-ст.  Конечно, засёк, но пошёл дальше, как ни в чём не бывало, просто он боялся, что я первый всажу в него пулю, которой у меня не было. В этот момент в голове мелькнуло, что это Бог помиловал за того солдата Свободу из Вены, которого мы тогда спрятали на Высочине, чтобы он смог дождаться, когда эту войну наконец-то окончательно просрут… Помнишь, нас чуть не поймали, когда мы возвращались.
ГАБА-мл. (на люстре).  Да, но всё обошлось!

ГАБА-ст.  Здорово всё-таки. Какое-то время его прятали йиглавские немцы
, почуяли, что после войны добрые дела зачтутся. Свобода в феврале в гражданских тряпках кое-как добрался до Вены, а там сдался русским как военнопленный, они послали его в Сибирь, и через десять лет, в пятьдесят четвертом, он вернулся домой героем… Свобода приезжал к нам в семидесятых. Мы ходили с ним на Градчаны попить пивка, он мне тогда всё и рассказал.
ГАБА-мл. (хохочет).  Я всё помню в подробностях. Он говорил, что человек должен во всем находить хорошее. Он, например, в лагере для военнопленных научился прилично говорить по-русски и теперь может приторговывать на Мексикоплатц контрабандной водкой с русских кораблей… (Одной рукой берётся за свободный конец ремня и собирается спрыгнуть с люстры.) А если бы тогда ничего не получилось, достаточно было бы просто спрыгнуть. (Прыгает с ремнём вокруг шеи на сцену;  глухой удар – и он исчезает в сценической яме.)
ГАБА-ст. хрипит от удушья, как бы пытаясь сказать: «Не-ет». Просыпается спящая рядом САША.
САША. Что?.. Что такое?.. Что случилось?.. (Щупает лоб ГАБЫ.) У тебя лоб в холодном поту. (Примирительно.) Что с тобой?
ГАБА ст.  Нет, нет… Ничего… ничего…

САША (с нежностью). Ты должен себя беречь, дорогой, чтобы тебя не хватил удар.

ГАБА ст. (обращая сказанное в шутку).  Удар меня может хватить только от того, что я ночи напролёт лежу в постели с женщиной, которая вечно спит, спит и спит.
САША.  Да? Вот, значит, как обстоят дела у нашего пенсионера. Ну, этому легко помочь. (Лезет под одеяло.) Что-то там у нас оживает, что за мухомор у нас там вырос?.. Быстренько, быстренько воспользуемся моментом, пока он не раздумал. 
Под одеялом начинается возня.
ГАБА мл. (которого опять никто не видит и не слышит, поднимается с пола после прыжка с люстры, правой рукой быстро дергает брючный ремень на шее, при помощи левой рукой, сжатой в кулак, изображает принятый во всём мире фаллический символ и комментирует.) ...Так бывает всегда, когда петля затягивается.

Звуковая кулиса разражается определёнными звуками, доносящимися из постели. Звуки усиливаются до невозможности. Потом – яркий белый свет. Постель пуста.
КАРТИНА ПЯТАЯ

Первый весенний день 21 марта 1945 года.
Освещённое солнцем фотоателье, хорошо протопленное. 
На сцене БУРДА и ГАБА в рабочих халатах.
Из зрительного зала по центральному проходу идёт одетый в парадную  гестаповскую форму ХОРСТ МОРАВА обер-лейтенант с женой и детьми – ЗИГМУНДОМ и ГЕНРИХОМ, оба –  в матросских костюмчиках. За ними идёт денщик ЗЕПП с огромным чемоданом в правой руке и с грудным ВАЛЬТРАУТОМ в левой.
БУРДА (на сцене).  Габа! Как только герр Морава соберется уходить, сразу предложи его жене помочь сесть с детишками в машину. Он говорит со мной только с глазу на глаз.
ГАБА. Конечно, пан Бурда, разумеется, и когда буду возвращаться, то от самого подвальчика «Horst Wesel lied», начну петь, чтобы вы знали, что я возвращаюсь.
БУРДА. Шут гороховый! 

Звонок.
ГАБА. Я открою.
На сцену входит герр МОРАВА, бывший сотрудник страховой компании «Süd Wechselseitige» в Либерце. Парадная форма офицера гестапо сидит на нём довольно нелепо. Он отлично говорит по-немецки и плохо по-чешски – со своей женой ДОРИ, этакой провинциальной гусыней, которая отлично говорит по-чешски и плохо по-немецки. Дети говорят с мамой отлично по-чешски, а с отцом – отлично по-немецки, младенец Вальтраут не говорит никак. Денщик ЗЕПП тоже не слишком разговорчив.
БУРДА. Та-ак, kommen Sie weiter, Herr Morawa, будьте как дома, будьте как дома. фрау, прошу вашу шубку.
ДОРИ.  Фрау останется в шубке, чтобы сфотографироваться в ней. (Со смехом к МОРАВЕ.) Зачем же мне её Хорст покупал?

МОРАВА.  Видите ли-и, господин Бурда, у нас мало времени.

БУРДА.  Понимаю, понимаю, уже началось!
МОРАВА и ЗЕПП вздрагивают.
МОРАВА. Что началось?

БУРДА. Весна началась, что же ещё! Сегодня первый весенний день.

МОРАВА.  Na, sowas! Вот как, а я и не заметил!

ЗИГМУНД.  Мама, я хочу писать.

ГЕНРИХ.  Papi, ich will auch pinkeln.

ДОРИ.  Маэстро, будьте любезны.

ГАБА.  Selbstverständlich, knädige Frau, ich besorge die zwei Spizbuben. (Уходит с детьми.)
БУРДА. А мы пока тут всё подготовим. (Подталкивает МОРАВУ и ДОРИ к вазе с розами.)

МОРАВА. У вас новое Regiеrung. И что вы думаете? 
БУРДА.  Знаете ли, мелкий предприниматель не больно-то в этом разбирается. Мне бы лучше пару литров бензина, чтобы доехать до Königgraz за новыми пластинами. Старые никуда не годятся. 
МОРАВА (ЗЕППУ).  Stellen Sie den Kofer, geben Sie mir mein Tochterchen und warten Sie im Wagen. Wir sind in eine halbe Stunde fertig. (Хлопает его по спине.) Abtretten.

ЗЕПП.  Zu Befehl, Herr Oberleutnant. (Уходит.)

МОРАВА. Herr Burda, вы, как говорится, неис… неис… неисправительный торгаш.
БУРДА. Что вы, Herr Staatsrat, не поймите меня неправильно, я же своё авто переделал на газогенератор, так что мне бы хватило и Passierschein, и вообще мое Reise вполне в интересах рейха, чтобы не дать заскучать экономическому патрулю, если вдруг где-то по дороге мне удастся разжиться парой яиц. 

Оба смеются. БУРДА во время этого диалога готовит декорацию для семейной фотографии и расставляет осветительные приборы.

БУРДА (продолжая).  Как бы вы хотели сняться? Я думаю, что ваша уважаемая супруга должна сидеть.
ГАБА (входит и слышит «должна сидеть»). Пардон…

БУРДА.  Входи, входи...  Мы тут декорироуем…
ГЕНРИХ.  Мама, у них в ванной попугай, он говорит… «В жо-опу, в жо-опу».

ЗИГМУНД.  Папа, aber in der Arsch sagt er nicht… Warum?

МОРАВА (грустно).  Однобокое воспитание… (Задумчиво переводит.) Einseitige Erziehung. 
ГАБА (вежливо).  Извините, господин Staatsrat, он умеет и по-немецки: Grüss Gott und Heil Hitler.
БУРДА (подобострастно).  Видите ли, после Гейдрихиады мы держим его в ванной, так, на всякий пожарный случай.

МОРАВА. Однако вы забудник, маэстро!
ДОРИ. ...Забавник, Хорст!!!

БУРДА. Ну, мальчики могут сесть рядом с мамочкой, а вы, Herr Staatsrat, с вашего позволения, соблаговолите встать у этой китайской вазы…Классная вещица, правда? …но тяжеловата для транспортировки. Сзади вас я бы поставил панно с Градчанами, а на переднем плане на бараньей шкуре будет Вальтрауд.
БУРДА делает именно то, что говорит, всячески манипулирует семейством,  ГАБА расставляет рефлекторы – такая вполне профессиональная рутина; затем БУРДА накрывается чёрным покрывалом.
БУРДА. …Внимание. Сейчас вылетит птичка… Хе-хе-хе… Поменяем пластиночку и ещё разочек… Мальчики, не двигаться… Герр Морава… головку вверх… Так… Вылетит попугайчик… Внимание… (Магнезиевая вспышка фотоаппарата.)  И ещё разок, на всякий пожарный случай… Внимание, вылетит обезьяна… Щёлк и готово… Fertig.
ЗИГМУНД.  Vati, können wir mit Mutti zu Vogel gehen, wenn er nicht ausgeflogen ist?

ГЕНРИХ.  Мамочка, можно мы посмотрим на попугая в ванной, раз он не вылетел.
ДОРИ.  Не знаю, можно ли это?!

ГАБА.  Ах, knädige Frau, вы наша лучшая клиентка. Вы можете практически всё.
ЗИГМУНД.  Мама, папа, можно? Können wir?
ГЕНРИХ.  Мама, папа, можем? Können wir?
ГАБА.  Не стесняйтесь милостивая госпожа, проходите в ванную. Это здание спроектировал известный венский архитектор Вагнер, здесь даже, простите за выражение, горшок – произведение искусства в стиле модерн. (Встаёт в дверях с видом экскурсовода в замке.) Прошу вас, господа, вы находитесь в жилой части «Фотоателье Бурда и компания». Слева вы видите дамский велосипед… Справа – заспиртованного ужа… (Закрывает за собой двери.)
БУРДА, оставшись один на один с МОРАВОЙ, сразу же переходит к коммерческим вопросам, и пока МОРАВА открывает свой огромный чемодан, БУРДА вытаскивает из замаскированного сейфа ювелирные изделия.
БУРДА.  Вот, как вы и просили в прошлый раз, герр советник, самые легкие для перевозки вещи, но коллекция первоклассная.
МОРАВА. А вот и «Лейка». (Подаёт фотоаппарат модели «Лейка».) От сердца отрываю.

БУРДА. …Герр Морава, не думаю, что за каких-то два месяца она могла прирасти к вашему сердцу, а потом, к чему она вам, ведь это профессиональный аппарат, для нашего брата. (Держит в руке драгоценности.) Посмотрите, какие серёжечки вот здесь внизу слева, в моей коллекции давно такого не было. В каждой двенадцать бриллиантиков. И сколько это весит? Нисколько... С этим можно бежать даже голым.
МОРАВА. …Ну… бежат… это наверно термин… мы поехат…übertreiben.
БУРАДА. Бросьте, господин Морава… мы же здесь одни…чего ж мы будем…

МОРАВА (с грустью).  Да, конечно. (Вынимает из чемодана чернобурку и норковую шубу с нашитой на неё жёлтой шестиконечной звездой.)
БУРДА.  Лучше бы мне этого не видеть. (Берёт ножницы и спарывает звезду.)
МОРАВА. Знаете, там у них в Registrazionabteilung такие педанты, но вы ведь меня знаете, господин Бурда, я сам никогда не делал того, что не должен, а неоднократно и того, что должен… не делал.
БУРДА (подсчитывает и записывает в записную книжку). ...Так, что тут у нас? Семьдесят, сто десять, ну, скажем, шестьдесят… (Вырывает листочек и подаёт МОРАВЕ.) Порядок?
МОРАВА (улыбается). В общем, я доволен!

БУРДА.  А за картиночками куда прикажете послать? (Просматривает, что ещё осталось в чемодане.)
МОРАВА. На складе Молодёжного центра две коробки… (Вынимает из портфеля пачку документов.) Здесь Passierschein, Transportschein… Спросите некоего Йоудала… vergessen Sie nicht, Herr Joudal.
БУРДА (презрительно).  Да я его знаю как облупленного. А теперь, герр обер-лейтенант, одно деликатное дельце. Вы пока можете спокойно выбрать. (Подаёт ему драгоценности.) Мне нужно парочку пропусков для моих ребят… в гестапо я имею в виду, чтобы они могли ходить через служебный вход для обслуги. Ребятам стыдно ходить через главный, они боятся, что их посчитают предателями. Понимаете, гешефт есть гешефт, а репутация, особенно после войны, совсем другая песня.
МОРАВА. Положитесь на меня… Понимаю… понимаю… и уважаю. (Выглядит огорчённым.) Мне просто очень… грустить… Tut mir lied… что вы не сильно верите в окончательную победу Германского рейха.
БУРДА (фамильярно тычет МОРАВЕ в грудь пальцем).  Окончательная победа всегда принадлежит тому, кто выживет, и что характерно, абсолютно без разницы на чьей стороне… Всё остальное – болтовня… а под «выживет», я имею в виду, что после войны они не будут подыхать с голоду.
МОРАВА.  Klar. Verstehe ich… und respective ich… И именно поэтому я себе попозволил, как мы с вами в последний раз дого… дого… говорили (вытаскивает из портфеля объемистую папку) о том, чтобы я передал определенные… скажем… донесения ваших людей… скажем, на других ваших людей, которых я, так сказать, своей властью, а главное, против своих служебных обязанностей не учитывал в полной мере… Короче говоря, те, кто в этой папке, все живы, хотя должны были закончить на стрельбище в Кобылисах…
БУРДА (в замешательстве). ...То есть вы хотите сказать, если бы у вас возникли трудности, то я как бы…
МОРАВА. Точно так, господин Бурда… Вы тоже в этой папке…

БУРДА.  Бог мой, а я даже ни о чём таком…
МОРАВА. …И не только это… у вас… то есть фы… я вам даю понять, кто на фас донёс… за что… и когда… Надеюсь, что за эту небольшую услугу…
БУРДА (стоит, как ошпаренный).  Значит вы меня, герр обер-летенант, тогда, в сорок третьем, вызывали совсем не случайно?

МОРАВА.  Не случайно… правильно… знаете, в нашем wirtschaftliche Abteilung…мы не должны были никого избивать, а в цифрах всё равно ни один Schwarzkopf от полиции не разбирается… Так что kurz und gut… Hier haben Sie ihres Leben, Herr Burda… (Подаёт ему другую пачку бумаг.)
За сценой слышится невероятно скрипучий голос вопящего попугая.
ПОПУГАЙ.  В жо-о-опу! Хайль Гитлер. В жо-о-опу! Хайль Гитлер!
На сцену возвращаются оба мальчика с попугаем в клетке.

ГЕНРИХ.  Vati, hörst du, der Papagei spricht Deutsch und Tschechisch.

ПОПУГАЙ.  Grüs dich Gott. В жо-о-о-пу! Heil Hitler! В жо-о-о-пу, Grüs Gott! Heil Hitler!
БУРДА (подскакивает к радио и включает его на полную мощь).  Боже мой, не хватало только, чтобы на нас кто-нибудь донёс… Габа, набрось на него покрывало, пусть заткнётся…
Верещание попугая сливается с фугой Баха в исполнении Берлинского симфонического оркестра, транслируемой из Берлина. ГАБА пытается с помощью покрывала заткнуть попугая. ДОРИ и МОРАВА затыкают своими руками рты орущим проказникам. Вопли попугая и звуки оркестра переходят в самостоятельный музыкальный аккорд.
КАРТИНА ШЕСТАЯ

Там же. 30 апреля 1945 года, понедельник.
По сцене нервно прохаживаются КАРЕЛ, ФРАНТА и ГОНЗА (актёры, которые играли троицу немецких солдат.) Старая ГАДРАБОВА делает уборку. В это время Пражское протекторатное радио передаёт траурную музыку «Вождь погиб» -  на смерть Адольфа Гитлера. Через минуту по-немецки и по-чешски звучит сообщение: «Известия из главной ставки вождя будут переданы позже».
ГАДРАБОВА (собирает складные кровати и передвигает стол со стульями, при этом ворчит).  Как может кто-то погибнуть в главной ставке… Что-то не верится… Ну разве что поскользнулся на паркете из-за плохо растёртой мастики… или, может… может, его пришиб кто-нибудь из тех, кто рвался на его местечко… или кто-то… кто боится, что он против него будет свидетельствовать… Скорее всего Борман – тот ещё прохвост… или Геринг…
КАРЕЛ.  Чёрт возьми, тётка, помолчите минутку… Вот-вот всё рухнет… В Брно уже вешают предателей… Немцы нервничают, на каждом углу проверки… Шорнер наступает на Прагу… (ГОНЗЕ.) Дай мне спички… И Чешский национальный совет заседает…
ГОНЗА. …Дай сигарету! Вчера в Праге якобы начал действовать какой-то подпольный Центральный национальный комитет молодёжи…

КАРЕЛ. …А человек должен слушать вашу болтовню.

ГОЛОС ПО РАДИО.  Несгибаемая железная воля немецкого народа не допустит, чтобы враги тысячелетней империи, ответственные за уничтожение единственно возможного порядка в Европе, безнаказанно разрушили и уничтожили всё, что создал трудолюбивый чешский народ под защитой великого Германского рейха на территории протектората Чехии и Моравии.
ФРАНТА.  Не может быть… Этот диктор просто самоубийца, ведь за это его повесят через две недели… Я выключу. (Выключает радио.)

ГАДРАБОВА.  Да не повесят… Будет вещать дальше, только другое. Он будет нужен коммунистам как свидетель их антифашистского сопротивления.

ФРАНТА.  Пани Гадрабова, не знаете, куда подевался Бурда. Он нас пригласил к девяти, а скоро уже полдень.
КАРЕЛ.  Лучше всего плюнуть на всё и смыться отсюда, спрятаться где-нибудь за городом на сеновале.
ГАДРАБОВА (чопорно).  Куда – не знаю, но сказал, что это очень важно, и вы должны его дождаться…

ГОНЗА.  Больше ничего не сказал?

ГАДРАБОВА.  Да, ещё сказал (смакуя): «Вот обалдеют эти трое бродяг, когда увидят, как можно делать большие деньги».
КАРЕЛ (истерически).  Какие деньги, Прага скоро заполыхает!
ГАДРАБОВА.  Про «заполыхает» ничего не говорил… (Чопорно.) Зато точно знаю, если пан Бурда сказал «большие деньги»… это значит «большие деньги». Я на всякий случай оттащила в подвал лежак и керосинку, если вдруг взятие Праги затянется.
ФРАНТА.  Разумно… Я думаю, что пан Бурда на нас не рассердится, если мы скажем «нет». Он же должен понимать, что с фальшивыми трудовыми книжками…
КАРЕЛ (перебивает его).  …и с харями, пропитыми во всех пражских кабаках, где мы спекулировали всем, чем можно, и брали, что плохо лежит…
ГОНЗА (перебивает его). …нам может не поздоровиться при освобождении. Я – «за», лучше свалить. От Праги до самого Пльзеня пока тихо. Так что – огородами, огородами… У меня в Давле дед.
ГАДРАБОВА (тем временем налила себе бадью кофе).  Ну, мальчики, кто из вас предложит даме сигарку к кофейку? Или хотя бы сигаретку? 

Три руки одновременно протягиваются к ГАДРАБОВОЙ.
ГОНЗА.  Прошу, пани, возьмите мою и скажите Бурде, когда он вернётся, что мы ждали до одиннадцати, но дольше не можем.

В дверях, словно дух, возникает старый БУРДА, в руке у него портфель, он подмигивает глазами. За ним стоит ГАБА с объёмным ранцем.
БУРДА.  Что я слышу… Что я слышу, юноши?.. Человек заботится о том, чтобы они могли с чего-то начать жизнь в свободной республике, а им жаль своей sitzfleisch – задницы, чтобы посидеть лишнюю минутку.
ГОНЗА.  Гитлер погиб!!!

БУРДА.  Вместе с Евой Браун, прямо в постели, в бункере, с шиком.
ГАДРАБОВА.  Так это её в целях пропаганды Геббельс грохнул, ведь немецкая жена не может оставить немецкого мужа. Даже в смерти!

КАРЕЛ.  Чёрт возьми, Гадрабова. Такое творится, а вам всё шуточки!!!
ГОНЗА.  Он прав, пан Бурда. Теперь немцы начнут лютовать. Вы же их знаете. Без приказа – ни, ни… А сейчас, когда они остались без фюрера, никаких разумных befel не предвидится, так они запросто могут свихнутся.
БУРДА.  Значит так, ребята...  (ГАБЕ.) Габа, распакуй-ка ранец, я хочу поднять ребятам боевой дух. Значит так, ребята. Мы с вами тянем эту лямку с начала войны. Я ни разу вас не подвёл, даже во время Гейдрихиады, когда было жарко. Ты, Гонза, мог оказаться на работах в рейхе, заметь, из всей команды никто не вернулся живым. Все до одного погибли… при авиа-налёте на фабрику… Франта после тотальной мобилизации через месяц вернулся с бумагами, что лишился ноги… (ФРАНТЕ.) У тебя, Франта, обе ноги?.. Обе!!! Так что хотелось бы немного благодарности. А ты, Карел, за незаконный забой скота уже был в Терезине
, и когда мы вытащили тебя оттуда как незаменимого специалиста, ты весил тридцать пять кило… Посмотри на себя теперь, какой бутуз!!! Стыдитесь, пораженцы. Гитлера это вряд ли порадовало бы.
Между тем ГАБА вытаскивает из ранца полный комплект униформы парашютиста, включая  ботинки, затем охотничий сюртук из грубой ткани и шляпу с кисточкой, английский армейский пистолет, военную куртку, гимнастёрку с лычками сержанта и две английские фуражки.
ГАБА. Я должен все это слегка проветрить. Ощущение, будто меня в этом вынули из гроба.

КАРЕЛ.  Думаю, если ты сейчас выйдешь в этом на улицу, тебя, скорее всего, запихнут в этот самый гроб.
ГАБА.  Но я всё-таки надену.

БУРДА (хохотнув).  Надеюсь, что ты не слишком растолстел на моих хлебах.

ГОНЗА.  Да вы что, парни, надеюсь, вы не всерьёз…
БУРДА.  Не бойся, Гонза, Габа поверх всего напялит охотничий сюртук и шляпу с кисточкой… Как будто он генлейновец
.
ФРАНТА.  Нет, это не для меня. Вы же знаете, какой я нервный… Я тут же наложу в штаны.
ГАДРАБОВА. Пан Бурда, может, пану Габе немного погладить форму, она вся слежалась, даже пуговицы вон отпечатались. Раз уж он собирается в этом путешествовать, должен выглядеть молодцом.

КАРЕЛ.  Ладно, выкладывайте поскорее! О ЧЁМ РЕЧЬ? Иначе я сматываю удочки, и вы меня увидите не раньше, чем на своих похоронах.

БУРДА.  О ЧЁМ РЕЧЬ!!! Я над этим делом усиленно работал три года (Замечает ГАРДРАБОВУ, которая стоит с комбинезоном в руках и слушает, открыв рот.) Гадрабова… Вы собирались гладить… Не то, чтобы я вам не доверял, просто ребята могут дрейфить, из-за того, что вы всё выболтаете на первом же перекрёстке…

ГАДРАБОВА. И то правда. Лучше ничего не слышать и не знать. (Плетётся в фотолабораторию.)
БУРДА (повторяет).  УСИЛЕННО! Три года. (Похлопывает по портфелю.) И только теперь в последние дни удалось купить документы, с помощью которых мы можем всё привести в движение. Всё отлично продумано, от «а» до «я», и каждому из вас троих без большого риска достанется по несколько… ладно, не будем забегать вперед, скажем, столько, чтобы вы могли спокойно начать приличную жизнь. Разумеется в денежных знаках, имеющих хождение в будущем мире.
ФРАНТА.  Боже мой, пан Бурда, нельзя ли покороче, ведь сюда в любую минуту может прийти какой-нибудь клиент.
БУРДА (спокойно).  Никто прийти не может, потому что мы закрыты в связи с трауром по поводу гибели вождя, по этой причине сегодня никакой работы.
КАРЕЛ.  Ну, тогда я спокоен, но на всякий пожарный я бы накрыл Адольфика чёрным крепом с траурной лентой. Только мы, мелкие чешские предприниматели… скорбим и плачем!

БУРДА. Ты удивишься! Шутки шутками, но именно со скорби мы и начнём. (Продолжает.) Габа! Раздай им мундиры!.. Сейчас вы трое их наденете, чтобы я посмотрел, насколько убедительно вы смотритесь.

Удивлённые ФРАНТА, ГОНЗА и КАРЕЛ автоматически надевают три длинных чёрных пальто, которые вынул из ранца ГАБА, и три чёрные шоферские фуражки.
КАРЕЛ (веселясь).  Усраться можно. (Хохочет, глядя на ФРАНТУ и ГОНЗУ.)
БУРДА.  А теперь быстренько возьмите в руки эти засохшие венки, встаньте на фоне Градчан, а я сделаю снимочек на память об историческом мгновении вашей жизни.

Парни весело становятся перед панно для фотографирования. БУРДА, устанавливая аппарат, продолжает свою речь.
БУРДА. Франта, как всегда будет шоферить. Карел будет этой «Лейкой» фотографировать каждый шаг Габы, что бы ни случилось. Главным образом, на фоне киосков и стен с плакатами, где дата какого-нибудь концерта, ещё под уличными часами с газетой с сегодняшней датой (потом увеличим), рядом с немецкими солдатами и офицерами, возле чешских полицейских и жандармов, у витрин всевозможных магазинов и торговых лавок. А Гонза просто будет для маскировки таскать за ними венки, но он будет свидетелем, поэтому его должно быть видно на каждом снимке. Накладные и венки нам обеспечила погребальная контора «Франтишек Соботка и сыновья». Fertig – фертих.
ФРАНТА.  Да вы с ума сошли, пан Бурда!

БУРДА.  Не-ет, не сошёл. Это будет «самый грандиозный Erpressung» – шантаж –  нашего столетия, а его жертвой станет мелкая чешская лояльная свинья!!!
КАРЕЛ.  А мы-то кто?

ГАБА (который всё это время был занят содержанием ранца, лениво произносит).  Мы то же самое, только не лояльные. Нам её не к кому проявить, разве что к самим себе. (Саркастически смеётся.) …Но это уже удел отпетых мерзавцев.
БУРДА (набрасывает себе на голову покрывало).  Внимание, приготовились… сейчас вылетит… что вылетит… Чёрный ворон вылетит… (Магнезиевая вспышка, щелчок фотоаппарата.) Чёрные вороны из погребальной конторы везде одинаковы… Всем спасибо!!!

КАРЕЛ.  Так о чём речь?

ГОНЗА.  Как о чём? О чьей-то шкуре.

ФРАНТА.  Да уж догадываюсь, но надеюсь, что не о моей.
БУРДА (раскладывает на столе папки).  Здесь документация на пятерых крупнейших клиентов и чертежи их резиденций! У вас есть целый день, чтобы запечатлеть всё это в своих тыквах, а потом сжечь. Трое живут в городе в аристократических кварталах. Пан колбасник живёт в районе бойни, а пан архитектор Тежкий, строитель, отгрохал себе виллу, но у него служила Ружена-хромоножка, она и сделала описание виллы. Тежкий, собственно, никакой не архитектор, просто бывший надсмотрщик, разбогатевший на торговле австрийскими земельными участками после Первой мировой. Так что никаких угрызений совести. Начнёте с Тежкого. Там всё пойдет гладко.
КАРЕЛ.  Мне все ещё не понятно, что именно пойдет гладко.

БУРДА.  Сейчас поймёшь. Например, пан Подолек – мукомольни и пекарни, тот, что живёт на Виноградах. Его сын, которого он за огромные деньги объявил мёртвым, смылся в Англию и служит в 311-й эскадрилье. С его помощью мы доберёмся до папаши.
ФРАНТА.  Ну, знаете ли, пан Бурда, если вы думаете, что именно тогда, когда даже фрицы пакуют чемоданы, я стану выбивать из кого-то деньги за то, что его сын находится у английских летчиков… По-моему это не серьезно. Ведь меня за это через две недели расстреляют русские.
КАРЕЛ (саркастически хохочет).  ...А американский полевой суд якобы таскает с собой электрический стул, который работает от генератора ручного привода, так что это страшно больно… ой-ой-ой.

ГАБА.  В этом и состоит наш трюк. Не нас, а именно Подолека могли бы. Я подчеркиваю: МОГЛИ расстрелять… Когда он побежит нас закладывать, а он побежит, будьте уверены.
БУРДА.  Парни, единственный, кто рискует – Габа, он рискует больше всех. Но, в конце концов, он – солдат, у него пистолет, автомат, гранаты, а в воротник зашита ампула с цианистым калием, который, будем надеяться, не выветрился за эти три года. Вы будете заниматься исключительно фотодокументированием.
ГАБА. Мы разыграем великолепную партию в покер!

БУРДА. Через пару дней – либо со щитом, либо на щите. Значит, ещё раз: Тежкий, Подолек, это я уже сказал, потом Прокопец – лифты и мукомольное оборудование… Живёт на набережной… Экспедиторская фирма «Волдан и сыновья» - за рекой на Смихове и, наконец, пан колбасник – механизированное мясное производство «Враблик-Голешовице», тот живёт в районе бойни. В общем, весь трюк состоит в том, что Габа должен объехать всех пятерых, одного за другим, и попросить об убежище, выдавая себя за парашютиста, и будто бы из Англии у него поручение для них как для патриотов. Правда, я сильно сомневаюсь, что кто-либо из них захочет его спрятать. А вы будете делать снимочки.
ГОНЗА.  Как служащие похоронной конторы!
БУРДА.  Именно так!

КАРЕЛ.  И прижмём их в шесть часов вечера после войны в кабачке «У чаши» (Хохочет.)  Здорово... Совсем неплохо.
ФРАНТА.  И никакого тебе риска.
БУРДА.  Минимальный… но вас это уже не касается… Блефовать буду я и рисковать тоже буду я.
ФРАНТА (испуганно).  А зачем? Да от таких фоток каждый из них после войны просто обосрётся, так что заплатит, как миленький. Чего же ещё надо?
ГАБА.  Пан Бурда всё продумал до конца.

БУРДА (церемонно).  Господа, я не хочу заработать пару тысяч или золотые часики за своё молчание, дабы никто не узнал, что господин такой-то или такой-то трус, потому как не захотел спрятать парашютиста.  За эти шесть лет у нас в стране почти все кого-нибудь да не прятали, так что над нами все только посмеются. Я хочу нанести настоящий удар.
КАРЕЛ (злорадно).  Бум!

ГОНЗА.  Каким же образом?
ГАБИ.  Увидишь каким!!!

ФРАНТА.  Так значит, все-таки речь о шкуре!

БУРДА (продолжает уже гораздо тише).  Если меня не обманывает мой актёрский инстинкт, кто-то из них, а может и все, явится в гестапо, чтобы сдать Габу. А  пан Морава хоть уже и собрал чемоданы, но ещё не уехал.
Все молчат. Через центральную дверь в комнату вплывает ГАДРАБОВА, а за ней три уже знакомые нам девушки: МИКИ, ЗОРКА и СИСИ.

ГАДРАБОВА (тихо).  Пан Бурда, девушки уже здесь, как вы и желали!
ДЕВУШКИ (поют). Когда постучится весна - тук, тук, тук, кукушка закукует – кук, кук, кук...
Опускается занавес (или – темнота).
КАРТИНА СЕДЬМАЯ

Сцена со светящейся пятиконечной звездой, как в первой картине.

ГАБА-ст. лежит в кровати под одеялом, его лица мы не видим. ГАБА-мл. сидит под люстрой спиной к зрителям, так что его лица тоже не видно. Под одеялом активное движение. Разумеется, под одеялом ГАБА-мл., а спиной к зрителям сидит ГАБА-ст. 
То есть, не так, как первоначально предполагал зритель.
САША (блаженно).  Вот уж не думала, Габа, что ты на такое ещё способен… Давай теперь попробуем наоборот. (Садится на него верхом.)
В качестве музыкального сопровождения из радиоприемника на ночном столике звучит неистовый Big-Beat: современная рок-звезда поёт песню «Любовь, Боже мой, любовь, где тебя находят люди…».  Потом действие резко обрывается. ГАБА-мл. выбирается из-под САШИ, вылезает из постели, надевает кальсоны и подходит к ГАБЕ-ст. (зритель только теперь замечает, что на нём несколько тесноватая английская униформа). 
ГАБА-ст. (похлопывает молодого ГАБУ по голому плечу).  Спасибо тебе, Габа.

ГАБА-мл.  Не за что, Габа!

Оба переодеваются. ГАБА-ст., у которого под униформой оказывается пижама,  залезает в постель к САШЕ, а ГАБА-мл. прыгает на люстру (или на стропы парашюта).
САША (которая подмену, конечно, не заметила, блаженно потягивается… потом говорит). …Габинька, а сколько тебе собственно было, когда мне было семнадцать, и мы впервые встретились?
ГАБА-ст. …Сорок, хорошо за сорок… Какая ещё к черту встреча?.. Ты же лежала голая на диване в мастерской у своего сюрреалиста, потому что он спрятал твоё платье и бельё, чтобы ты от него не сбежала.
САША (смеясь). …И ты мне дал свою рубашку, я подпоясалась твоим галстуком, и мы пошли в кабак пить шампанское. Ты был в пиджаке на голое тело и швейцару сунул пять тысяч.
ГАБА-ст.  При том, что хватило бы и тысячи… тогда…

САША.  Ты даже не знаешь, что я там украла две салфетки, из которых в уборной соорудила вполне приличные трусики, на случай, если какой-нибудь пьяница вздумает туда пялиться. Я как сейчас помню, что этот узелок внизу всю ночь меня приятно щекотал.
ГАБА-ст.  А потом на всё лето в Праге прочно укоренилась мода: старые мужские рубашки с разрезами, перепоясанные старым галстуком.
САША. …Щекотал… щекотал… щекотал… (Засыпает.)

ГАБА-мл. (с люстры).  Ну вот, видишь, что им нужно для счастья!

ГАБА-ст.  Не забывай, в те времена мы могли сотенными оклеить сортир… Именно тогда умер старый Бурда, и уже на смертном одре в последний момент я смог вытянуть из него код и ключик. Вот тогда мы и перевели все активы, оставшиеся от того надсмотрщика из Цюриха, на свои счета. И тогда же ты поехал на автобусе с туристической группой, набив полный рюкзак консервами, чтобы не бросаться в глаза, помнишь?!
ГАБА-мл.  Бедняга Бурда, такие деньги имел и не смог при жизни ими воспользоваться.

ГАБА-ст.  Да, но похороны мы ему устроили как Рокфеллеру! Габа! Я до сих пор не пойму, как такой прожжённый деляга, как Бурда, мог так просчитаться с этим сраным лифтёром Прокопецом?!
ГАБА-мл. (на люстре).  В душу никому не заглянешь… Ты либо способен рассчитать всё до мелочей, как бедный еврей из Галиции, либо нет, потому что ты другой.
ГАБА-ст.  Другой – это ещё куда ни шло, хуже – мёртвый.

ГАБА-мл. (слезает с люстры и поверх мундира пристёгивает подмышкой кобуру с армейским пистолетом, затем натягивает охотничий сюртук и шляпу с кисточкой).  Об этом фабриканте Прокопеце лучше ничего мне не говори. Скажи спасибо, что мы оба выжили.
ГАБА-ст.  Кому бы пришло в голову, что пан фабрикант будет ausgerechnet «за пять минут до конца войны» праздновать помолвку своей единственной дочери.

ГАБА-мл.  Жених, господин барон обер-лейтенант Генрих фон Рабельберг, очень спешил. (Мерзко хихикает.) 

ГАБА-ст.  Он оказался приличным человеком.

ГАБА-мл.  Но уже гораздо позже. Когда мы с ним познакомились, ему было совсем не до шуток.

Сцена затемняется. Смена декораций.
1 мая 1945 года, вторник.
ГОЛОС ПО РАДИО.  Говорит Лондон: вчера 30 апреля в моравской Остраве немецкие вооруженные силы сдались Первому украинскому фронту. В районе Визовиц партизанские отряды имени Яна Жижки ведут ожесточённые бои с немецкими подразделениями. Восстание в Пршерове было жестоко подавлено. В Праге проходит нелегальное пленарное заседание Центрального совета профсоюзов. Командование Первого украинского фронта получило директивы о проведении пражской операции. По всей Словакии, не скрываясь, празднуют Первомай.
В верхней половине сцены озаряется светом лестница жилого дома в стиле модерн.  Перила лестницы, заканчивающейся уже  в мезонине, венчает ажурный металлический шар. В центре стены – дверь с цветными стёклами в свинцовых переплётах, которая ведёт в большую квартиру. По лестнице, наложив от страха, поднимаются ГОНЗА и КАРЕЛ. Оба в чёрных плащах похоронной службы, в руках у них свёрнутые чёрные флаги и огромные чёрные шесты. ГОНЗА, миновав двери, остаётся стоять в стороне. За ними поднимается ГАБА в охотничьем сюртуке, он оборачивается и, наклонившись через перила, кричит по-немецки кому-то там, внизу.
ГАБА-мл. Schon gut Frau Hausmeisterin. Wir brauchen keine Asistenz. Machen Sie ruhig die Tür zu. Aber sofort. 

Слышно, как где-то внизу хлопают двери. Затем – звук чьих-то тревожных шагов. 

Потом тишина.
ГОНЗА.  Закрой дверь, чёртова баба, или я швырну туда гранату.

ГАБА-мл. долго и настойчиво звонит в дверь. Через минуту за стеклом зажигается свет, и прислуга через дверную цепочку спрашивает.
ГОЛОС ПРИСЛУГИ. Частный особняк господина фабриканта Подолека. Что вы желаете?

ГАБА-мл.  Ermöglichen Sie uns bitte Zutritt in die Wohnung! Von Ihren Fenstern aus warden schwarze Fahnen auf Halbmast aufgesteckt als Zeichen der Reichtrauer für den gefallenen Führer.
ГОЛОС ПРИСЛУГИ  (кричит).  Милостивая госпожа, подойдите, пожалуйста, сюда, этот господин говорит по-немецки.

Через секунду двери открываются, и в них появляется «госпожа» – это та актриса, которая играет Сашу, а за ней – лысый мужчина с брюшком.
ГАБА (повторяет просьбу).  Küss die Hand, Gnädige Frau… (Подаёт ей какие-то бумаги и повторяет по-чешски.)… Не могли бы вы оказать нам любезность и пустить нас в квартиру, чтобы мы могли вывесить из окон траурные флаги и присоединиться тем самым к скорби всего рейха по поводу гибели фюрера?
ГЕРР ПОДОЛЕК (выбегает прямо на лестницу). Aber selbstverständlich, mein Herr! 
ПОДОЛЕК подобострастно помогает ГОНЗЕ и КАРЕЛУ разобраться с флагами, шестами и двумя венками. Все ринулись к дверям, ГАБА, проходя мимо «милостивой госпожи», распахивает сюртук, словно эксгибиционист в парке, а КАРЕЛ фотографирует происходящее. Все исчезают за дверью, которая закрывается. За дверью и на сцене одновременно гаснет свет, но освещается нижняя часть сцены – фотоателье.
Интермедия к СЕДЬМОЙ КАРТИНЕ
В фотоателье. Из постели вылезает старый БУРДА в кальсонах, стаскивает с головы сетку, в постели копошится старая ГАДРАБОВА, она в бигуди.
ГАДРАБОВА (в полусне). Что такое, что случилось, Бурда? Чего тебе не спится, ещё ведь ночь.

БУРДА.  Плохое предчувствие. Они должны были позвонить до полуночи, а сейчас почти четыре.

ГАДРАБОВА. …Мать честная, может их сцапали?

БУРДА. Этого я боюсь меньше всего, ведь Габа тёртый калач, и пузатым доморощенным наци с ним не справится. Кроме того, он хитрющий как змей. Почему же они до сих пор не позвонили?
ГАДРАБОВА. Может, звонили. Но если я наверху, то одновременно не могу быть внизу. Сколько раз я говорила, что надо протянуть провод из квартиры дворника сюда.
БУРДА. Теперь уже протянут. А вдруг… (Хитро смеётся.) …Я просчитался с кем-нибудь из них, и кто-то поломал наши планы, взял и в самом деле спрятал нашего замечательного Габу.
ГАДРАБОВА (у неё никогда не знаешь, то ли она прикидывается идиоткой, то ли говорит серьезно).  Тогда беда, тогда пана Габриэля могут упрятать до конца войны. Кто ж в таком случае обойдёт остальные денежные мешки. Было бы обидно все бросить, раз так легко и просто прошло с паном архитектором Тежким… Он же прогнал пана Габриэля прямо с порога как собаку… и ещё кричал вдогонку, что у него на шее три жены… А пан Карел его в это время фотографировал… Через час … как ты, Бурда, и говорил… Тежкий был уже в гестапо с доносом… Копию доноса тебе герр Морава обещал отдать завтра… Я уже мечтала, как после войны перееду в архитекторову виллу… как открою там литературный или даже шляпный салон.
БУРДА. Чёрт возьми, Андула, заткни, наконец, фонтан… я не могу сосредоточиться.

ГАДРАБОВА.  В этом шляпном салоне –  парочка милых модисток, которые не станут кобениться, если кто-то из мужей наших заказчиц похлопает их по заднице… Так всё хорошо складывалось… а они не позвонили…
БУРДА (почти кричит).  Ещё слово, Анча, и…

ГАДРАБОВА. …и что? Пшик!.. Скажи спасибо, что я говорю, если бы я молчала, так было бы действительно опасно!.. Потому что у нас женщин… и совершенно всё равно, сколько нам, …надцать …цать или …сят, у нас имеется некое шестое чувство… особый нюх, и пока мы говорим… так… так… так… так… так… (Повторяет «так», пока не прозвучит выстрел из пистолета.)
Сцена «ВЫСТРЕЛ ИЗ ПИСТОЛЕТА»
Сцена тонет в темноте, но освещаются двери уже следующей квартиры на другой стороне сцены. Из дверей вылетают ГОНЗА и КАРЕЛ с развёрнутым траурным флагом и двумя шестами. Споткнувшись о шесты, оба в прямом смысле слова скатываются с лестницы и прячутся под ней. Потом вылетает ГАБА – без сюртука и шляпы, с пистолетом в руке; он спускается с лестницы на четвереньках, на лестничной площадке при резком повороте цепляется ремнём от кобуры за ажурный шар перил и повисает на нём. В этот момент появляется поручик вермахта –  тоже с пистолетом в руке. Прежде чем он успевает выстрелить, висящий ГАБА делает самый важный в своей жизни выстрел, так что обер-лейтенант фон РАБЕЛЬБЕРГ падает с прострелянным плечом прямо под ноги выбегающей семьи Прокопецов. Потом на короткое время наступает тишина, нарушаемая только раскачивающимся ГАБОЙ… Через минуту из приоткрытых дверей появляется рука, выбрасывающая в коридор сюртук и шляпу с кисточкой. Откуда-то снизу раздаётся голос дворничихи.
ГОЛОС ДВОРНИЧИХИ. Что за партия так хлопает дверью? Мне что, в гестапо идти?

ГОЛОС ГОНЗЫ. Можешь не трудиться, бабка! Через минуту они сами сюда явятся, засранка чёртова!!!
На сцене висит на перилах ГАБА-мл., с ещё дымящимся пистолетом в руках. Интермедия СЕДЬМОЙ КАРТИНЫ заканчивается. Слышится стук сердца Габы, переходящий в позывные информационной станции «Говорит Лондон», которые в свою очередь ненавязчиво переходят в Бетховенскую «Патетическую», теряясь в звуках невинной песенки «Стучит барабанщик, стучит в барабан и созывает парней: парни, выходите…». Затем –  коллаж из утренней зарядки по радио времён протектората и сообщений «Говорит Лондон» станции Би-би-си. Индифферентно звучащие дикторские голоса обеих радиостанций!

РАДИО.  Если вам предстоит целый день провести на рабочем месте, необходимо, чтобы кровь поступала в верхушки легких…
БИ-БИ-СИ:. …Вчера 30 апреля 1945 года состоялось учредительное собрание Чешского национального совета…

РАДИО. …подняться на носки… и выдохнуть…

БИ-БИ-СИ.  Председателем избран профессор Альберт Пражак, заместителем председателя Йозеф Смрковский (Коммунистическая партия Чехословакии).

РАДИО.  И задержите дыхание… на носки и разомкнуть …задержать дыхание… и-и-и – выдохнуть…
БИ-БИ-СИ.  Инженер Йозеф Кафка (Революционное движение аграриев)…
РАДИО. …и сгибаемся, как при прополке свёклы…
БИ-БИ-СИ.  Йозеф Котрба (Социал-демократическая партия)…

РАДИО.  Упор лёжа руками… левую руку поднять…
БИ-БИ-СИ.  Доктор Олдржих Махотка (Национальная социалистическая партия).

РАДИО.  А теперь встаньте на колени и сложите руки, как при молитве… и-и-и –  медленно поднимите руки вверх… и-и-и – выдохните…
БИ-БИ-СИ.  …Шафер (Народная партия)… В Чешский национальный совет вошли двадцать семь его членов.

РАДИО. …а теперь – бег трусцой на месте, и-и-и – ускоряем темп… теперь бежим, высоко поднимая колени, и всё время ускоряемся…
БИ-БИ-СИ.  Генеральным секретарём был единогласно избран представитель нелегального Центрального совета профсоюзов Кубат… имя которого мы не можем обнародовать в настоящий момент, поскольку в данное время его семья находится на легальном положении.
РАДИО.  …грудь вперёд… живот втянуть…

В исполнении дуэта «Восковец & Верих»
 звучит физкультурная песенка «Глубоко дышим, глубоко дышим, грудь вперёд, живот втянуть», но недолго, затем снова тишина. На протяжении звучания радио-коллажа ГАБА-мл. пытается освободиться от «поцелуя смерти». В конце сообщения вся потрёпанная компания появляется в фотоателье, в углу которого открываются двери в ещё одну квартиру – «Волдан и сыновья». Интерьер:  прихожая, с собственной внутриквартирной лестницей, украшенная рогами животных, больше похожа на зал. На звонок в коридор выходят молодой человек и его мать.
ГОНЗА. Добрый вечер! Мы вам звонили после полудня. Trauer-aus-schuss, траурный комитет!
МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК. В чём дело? Ничего не понимаю. Вот так, ночью…
ГОНЗА.  Объясняю: мы не какие-нибудь жулики, мы – траурный комитет, который отвечает за соответствующее воздание почестей нашему фюреру. Разбудите отца, пожалуйста. Если не ошибаюсь, вы один из сыновей фирмы «Волдан и сыновья»?
ВОЛДАНОВА.  Муж тяжело болен. Он не встаёт с постели.

КАРЕЛ.  И всё-таки разбудите его. Он обрадуется, вот увидите.
Между тем на этаж поднимается ГАБА, в сюртуке и в шляпе с кисточкой.
ГАБА. Госпожа Волданова? Урождённая Факторова? 

ВОЛДАНОВА хватает ртом воздух.
Вам передает привет Ладик Фактор с Марушкой, из Лондона.

ВОЛДАНОВА (сползает по двери, ей плохо, через минуту обращается к сыну).   Беги, Йиржи, скорее информи… поскорее разбуди… скажи отцу, что здесь… (Обращаясь к троице, срывается на крик.) Кто вы? 
ГАБА.  Друзья. (Снимает шляпу с кисточкой.)
ВОЛДАНОВА.  …А вы двое?

ГОНЗА.  Мы – конвой, дружественный конвой. Можно ли в вашем холле хотя бы спрятать эти шесты и флаги? «Можно ли в вашем холле», - звучит почти как в стихах, многоуважаемая госпожа. (Протискивается вовнутрь, отталкивая многоуважаемую госпожу.)
ВОЛДАНОВА. …пожалуйста, пожалуйста, разумеется!

ВОЛДАНОВА входит и зажигает свет, при этом КАРЕЛ фотографирует ГАБУ, который позирует в дверях, распахнув сюртук. Двери закрываются и тут же распахиваются снова. Старый ВОЛДАН в пижаме и халате высовывает нос в коридор, чтобы узнать, что происходит. Становится темно.
Героический тенор исполняет в сопровождении симфонического оркестра небольшой отрывок из «Четыре пары белых коней никому не догнать…»… Гром оркестра переходит в свист той же мелодии:  её насвистывает охранник перед проходной на бойню в Голешовицах. 
Слышен звук останавливающейся машины на газовом моторе, луч света фар гаснет. Шаги. Ночь. По залу идут ГАБА и его чёрные знаменосцы.
КАРЕЛ.   Брывечер, дядя. Тут такое дело… Вы наверняка слышали, что произошло?

ОХРАННИК.  Стоять!

ГОНЗА.  А мы что, летим что ли?

ОХРАННИК.  Документы! Пасиршайн! Кенкарты!

КАРЕЛ (пародирует интонацию охранника).  Предъявить рабочий табель, вызвать шефа! Доложить о количестве присутствующих на производстве! И улыбочку, вы же гордость протектората!
Овчарка охранника угрожающе ворчит.
 …Это относится и к собачонке!

ОХРАННИК.  Я не уполномочен, ребята. Обратитесь к Враблику, к шефу, значит. Он ещё здесь, вон свет горит, у них там какое-то сборище.
ГОНЗА. Тогда вызовите его сюда по телефону, чтобы ему не было «пайнтлих» перед гостями.
ОХРАННИК.  А вы, собственно, кто?

КАРЕЛ.  Аусшус по траурному украшению зданий.

ОХРАННИК идёт к телефону, и из открытой двери проходной слышится голос по радио.
ГОЛОС ПО РАДИО.   В тесном единении с военной мощью рейха вся Европа от Атлантики до русских восточных степей скорбит по поводу неожиданной героической кончины нашего вождя и друга чешского народа Адольфа Гитлера.
ГОНЗА.  Какие ещё русские степи! В Брно мораване танцуют свои танцы, а в Братиславе словаки пляшут чардаш.
ГОЛОС ПО РАДИО. …адмирал Дёнитц, заместивший павшего вождя, не допустит, чтобы вероломные еврейско-большевистские группировки, каким-либо образом воспользовавшись сложившейся ситуацией, посеяли пораженческие настроения… Преемник фюрера адмирал Дёнитц и раньше занимался вопросом чешских земель, обсуждая его с Карлом Германом Франком, представителем Германского рейха в протекторате.
ГОНЗА.  А этот-то какого чёрта сюда лезет? Обсуждает с адмиралом… Чехия что, морская держава?

ОХРАННИК (появляется из-за перегородки).  Уже идёт!

ГОНЗА.  Послушайте, у вас тут нигде не завалялся килограммчик потрошков? Я уже не помню, когда в последний раз ел супчик…
На другой стороне сцены в луче софита стоит ГАБА,  к нему подходит торговец-колбасник ВРАБЛИК, подняв руку, приветствует ГАБУ возгласом «Хайль Гитлер». ГАБА распахивает сюртук. Музыка очень громко играет «Die Fahne hoch…» Чёрные флаги веют по обеим сторонам перегородки. Свет в зале.
Антракт
Во время антракта из всех репродукторов в театре звучит радиоколлаж из сообщений  революционных дней – мая 1945 года.

ГОВОРИТ ЛОНДОН.  Нелегальное заседание Центрального совета профсоюзов.
1 мая 1945 года. Первый украинский фронт: директивы по проведению Пражской операции. Освобождены:Пухов, Йиглава, Дубница. Чехословацкие подразделения перешли реку Ваг у подножия Яворника. 

Звучит песня  «Яворник, Яворник, через Яворник тропинка, когда, моя милая, ты выйдешь за меня замуж…».
…2-3 мая 1945 года. Всеобщая забастовка в Чехословацких транспортных мастерских в Нимбурке. Кабинет Дёнитца ведёт переговоры с Карлом Германом Франком.

4 мая 1945 года. Приказ командования Первого украинского фронта о Пражской операции. Партизаны освободили Всетин.

5 мая 1945 года. Пражское восстание достигло кульминации. Восстали партизаны Чешско-Моравской возвышенности. Подбрдский край помогает восставшей Праге. Восстание в Тршешти жестоко подавлено. Национальные комитеты Йиндржихова Градца, Клатов, Рокицан, Домажлиц, Жебрака, Хоткова взяли власть в свои руки. В Праге возведено 1 600 баррикад. Войска СС начали наступление на Прагу.
6 мая 1945 года. Чешский национальный совет решает с Карлом Германом Франком вопрос о капитуляции немцев. Русские продвигаются от Дрездена.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ПОДВОДИМ ИТОГ, ПАРНИ!!!

КАРТИНА ПЕРВАЯ

Сцена та же самая, только несколько изменился фотореквизит. Вместо Гитлера – Сталин, вместо Гахи – Бенеш. Вместо трафарета для фотографирования с дырками  для голов и надписями «немец», «словак», «итальянец» - весёленький джип, а на его фоне – «американец», «англичанин», «русский», «француз», а на капоте – «чехословак». Вся сцена наполняется мощным звуком гармони: она аккомпанирует голосам, поющим «Когда в Прагу вошла Красная армия, на Летне  загремели пушки: вот советские солдаты, гвардейцы и казаки…». На столе в свете рефлекторов сидит, подогнув одну ногу и вытянув другую, русский с гармошкой, его лицо застыло. Вдоль стены фотоателье, по всей длине сцены, стоят ещё примерно человек пять русских с гармошками, с барышнями, ожидая своей очереди, 
чтобы сфотографироваться.
БУРДА.  Как только я скажу… Как ты называешься?

РУССКИЙ.  Николай.

БУРДА.  Как только я скажу «Николай», ты медленно начинать… играть казачок… Медленно, только медленно… понимать… медленно. Я поставил выдержку двести пятьдесят, чтобы было резко. (Из-под чёрного покрывала.) Николай!

РУССКИЙ медленно пытается закинуть ногу на ногу, но теряет равновесие и падает со стола на задницу. Все смеются. РУССКИЙ залезает обратно, и вся сцена повторяется.
ГАДРАБОВА (дёргает за рукав БУРДУ, который всё ещё находится под покрывалом).  Бурда, пришли какие-то высокопоставленные господа, хотят с тобой поговорить, правда, «поставленные» они только благодаря стенке.
БУРДА.  Гадрабова, приготовьте им по чашке кофе. Только кофе, а не какого-нибудь цикория, и, смотрите, не напугайте их. Я тут заканчиваю с освободителями. Как только за последним закроются двери, подашь сюда господ мне на блюдечке.
ГАДРАБОВА.  Трое из них между собой знакомы, а четвёртый сам по себе.

БУРДА.  Всё равно, запустишь всех четверых! (Обращаясь к русским.) Ну-ка, ребьята, сделаем общий снимочек… Общественная фотографика… молодцы хорошенько растянут гармошки, а девчушки растянут… в этот раз ротики, изображая улыбочку. 

Болтая, БУРДА заталкивает троих статистов в русских формах на макет джипа, а остальных солдат с барышнями расставляет вокруг, и, продолжая трёп, делает снимки. 
БУРДА (раздаёт девушкам листочки).  Через три дня барышни получат фотографии, и если вас к тому времени вервольфовцы не перестреляют, у вас останется память о Праге. (Берёт одного из русских за рукав.) Что у тебя за часы? «Шоффхаузер»? Посмотрим! Не хочешь за них бутылку сливовицы? 

Торг состоялся на месте, БУРДА выпроваживает клиентов из фотоателье и выходит за ними. Ему навстречу идёт ГАДРАБОВА, которая подталкивает внутрь ателье четырёх нервных господ. Снабдив их чашечками с кофе, она усаживает их к нам спиной в крохотном зрительном зале из трёх стульев перед огромным полотном, на которое позже будут проецироваться фотографии. Четвёртый садится на софу. 
ГАДРАБОВА.  Господа, может, вы желаете к кофе кое-что покрепче? Господин Бурда только обслужит клиентов и моментально вернётся к вам. Коньяк, виски, самогон. У нас есть всё. Может, вы предпочитаете сардины, шоколад, копчёную колбаску?
ТЕЖКИЙ (представляется).  Архитектор Тежкий. Я бы попросил рюмку всё равно чего, но лучше побольше, и ещё один кофе. Разумеется, не бесплатно…

ГАДРАБОВА.  Само собой, само собой, конечно, оплáтите. Мы ведь не магнаты.
БУРДА (спешит).  А вот и я, господа! (Прячет в сейф деньги, вынимает чёрную папку, загораживает животом комбинацию цифр. Работает под дурачка.) Чего желаете, господа? Фотографию на паспорт в Южную Америку или общий снимочек совета директоров: «Тежкий, Враблик, Волдан, Прокопец».

ВРАБЛИК.  Не знаю, как остальные господа, а я здесь из-за письма, которое получил вчера, оно было отослано… (Ищет дату.)
БУРДА.  Почтой не получилось, господин Враблик. Не ищите штемпель. Там только марка, заштрихованная карандашом по желанию заказчика. Видите ли, я об этом мало что знаю. Я только должен вам продемонстрировать несколько увеличенных кадров и идентифицировать некоторые личности. Позвольте ваши приглашения. Господин XY появится здесь в течение получаса, а вы пока можете познакомиться с происходящими вокруг событиями и узнать, например, какое сегодня число. Так вот, именно сегодня, семнадцатого мая 1945 года, возвращаются подразделения Чехословацкого армейского корпуса под командованием армейского генерала Людвика Свободы. (Продолжает, включив радио, которое начинает мигать. Перекрикивает радио.) Я вот слышал, господин Прокопец, что вы удачно выдали замуж дочь, слегка беременную. Удачно, потому что жених пережил брачную ночь, отделавшись прострелянным плечом, и теперь лежит в больнице, где ему обеспечен прекрасный уход.
ПРОКОПЕЦ.  А вы кто, позвольте спросить.

БУРДА (включает диапроектор).  Мелкий предприниматель, господин фабрикант, всего лишь мелкий предприниматель. Но раз уж мы об этом заговорили, у нас в доме с 1943 года не работает лифт, а вы сами видите, сколько ступенек от подвала до крыши. Вот я и подумал, поскольку у вас фабрика по изготовлению лифтов и мукомольного оборудования, может, организуете нам сюда какой-нибудь лифт, раз уж мукомольное оборудование нас не интересует. Оно интересно господину Подолеку, который вчера был здесь. Вы с ним обязательно встретитесь, он – владелец фирмы «Мукомольни и пекарни».
БУРДА вставляет в диапроектор первую фотографию и гасит свет. На экране размером 2х3 м появляется вход в гестапо, по обеим сторонам которого стоит охрана СС.
ВРАБЛИК (тихонько скулит в предчувствии самого плохого).  Не-ет, не может быть!

БУРДА.  Если не ошибаюсь, это гестапо, а рядом – рекламная тумба с афишей, приглашающей четвёртого мая на «Проданную невесту» в немецкую оперу. Видите: «Verkaufte Braut» 4 Маi 1945.

БУРДА (вставляет следующий снимок).  А здесь у нас господин архитектор, беседует с чешским охранником! (К ТЕЖКОМУ.) О чём вы его спрашивали, господин архитектор? Если не можете вспомнить, я вам подскажу: вы спрашивали, где на главпочтамте выдача посылок из-за границы.
ТЕЖКИЙ.  Ну и что здесь такого?

БУРДА.  Вообще-то ничего, просто у нас тут кое-что есть… (Меняет снимок.) …ага, вот тут вы уже через пять минут стоите с солдатом перед гестапо.
ТЕЖКИЙ.  Разве это запрещено?

БУРДА.  А никто и не утверждает. Однако через неполных восемь минут вы вошли внутрь.

ТЕЖКИЙ.  Что это значит? (Ревёт будто зверь.)

БУРДА.  Господин архитектор, прошу вас тут не орать. Каждую минуту сюда может войти какой-нибудь советский офицер, чтобы сделать фото, а для нас, мелких предпринимателей, скандалы в нашем заведении не желательны. 
ВОЛДАН.  Господин архитектор, этот господин прав. Мы уже приблизительно поняли, о чём собственно речь.

ВРАБЛИК.  Не надо ничего усложнять, у нас тоже может быть своя точка зрения.
ТЕЖКИЙ.  Вы представляете FBI или CIC?

БУРДА.  Какое там… Я представляю Хрудим со стороны матери и Бероун
 со стороны деда. Отца у меня никогда не было, нет, конечно, он был, но я его не знал.

ВРАБЛИК.  Успокойтесь, господин архитектор. Я глубоко убеждён, что мы в конце концов договоримся.
ВОЛДАН.  Я тоже за то, чтобы договориться. Времена тяжёлые…

БУРДА (меняет фотографию на подобную, но на ней уже другой мужчина, испуганно оглядывающийся, – это Подолек; затем вставляет следующую фотографию).   Это вас не касается. Здесь просто господин пекарь надевает солнечные очки и смотрит на часы… а-а, вот оно! (Вставляет фото, на котором Враблик правой рукой – характерным нацистским жестом – приветствует пост перед входом в гестапо.)
ВОЛДАН.  Если всё дело в посещении гестапо, то я каждую неделю должен был носить туда бумаги на утверждение о перемещении жителей Праги. Немцы ведь помешаны на порядке.
БУРДА.  Ну, разумеется, главное – поддержать порядок. Да, народному суду вы это легко объясните, но у господина, который мне заказал слежку и фотодокументацию, имеется какой-то протокол, зарегистрированный в гестапо, а он возможно и есть представитель этого, как вы сказали, CIC, потому что на нем была английская форма и даже фуражка.
ТЕЖКИЙ.  Так сколько?

БУРДА.  Как это сколько, что сколько? Я что редиску на рынке продаю? Я делаю свою работу, и у меня есть лицензия, если вам это о чём-то говорит. (Вставляет следующую фотографию, ту, где  запечатлённый в профиль Габа с распахнутым сюртуком, словно эксгибиционист, а за ним –  супруга господина Подолека.) С художественной точки зрения этот снимок получился лучше всего, несмотря на недостаток света. Жаль, что никого из вас на нем нет, одна госпожа фабрикантша.
Габа на фото хорошо виден, и все трое его узнали.
ГАДРАБОВА (входит, вернее без стука сует свой нос).  Господин Бурда, к телефону!.. Звонит Габа… то есть господин Лаг… да вы сами прекрасно знаете, кто звонит.
БУРДА оставляет диапроектор, из которого остается торчать фотография, как задница из ворот, и скрывается за дверью, ведущей в фотолабораторию, где находится телефон. Трое «правонарушителей», оставшись одни, тут же вскакивают, словно ужаленные, и бросаются к экрану с увеличенной фотографией.
ТЕЖКИЙ.  Это он, он был у меня, а я, идиот, думал, что это провокация нацистов. Как я мог так вляпаться? Я им сам все продиктовал для протокола, слово за словом, сам сознался, что переводил активы в Саарбрюкенский банк.
ВРАБЛИК.   А я про Цюрихский банк промолчал. Может, это ещё хуже.

ВОЛДАН.  Я замешан в махинациях со Словакией и с венгерской страховой компанией, ну, знаете, грузоперевозки.
ТЕЖКИЙ.  Господа, пожалуйста, без эмоций. Не думаю, что речь лишь о каком-то простеньком деле. Наверняка мы в руках профессионалов, и здесь затронуты интересы разведки, это совершенно очевидно. Вопрос в том, какой? Английской, немецкой или русской, последняя – худший вариант.
ВРАБЛИК.  А я с ними хоть договориться смогу – служил в русских легионах.

ВОЛДАН.  Хорошо бы всё решить с помощью денег или бриллиантиков. Шпионские центры – этого я не понимаю.

БУРДА (который уже продолжительное время стоит в сумерках фотоателье, опираясь о дверь).  …Я всё слышу, господа. Сплошная вода, сплошная вода. Вы забыли, что самая информированная разведка была, есть и будет – чехословацкая, под руководством полковника Моравеца, и я не советую вам с ней ссориться. 
Господа снова послушно усаживаются на стулья.
Звонил тот офицер, ну, который ваш руководитель, он извинялся, что не сможет сегодня прийти. Да, и ещё кое-что… может, вам будет интересно, что Командование чехословацкой западной армии получило черновик декрета президента республики об управлении имуществом немцев, венгров, изменников и предателей, в некоторых случаях с последующей его конфискацией, подумайте об этом. Господин поручик Габриэль сам вас найдёт. А пока вы под домашним арестом. В следующий раз подготовьте свои конструктивные идеи, с помощью которых вы сможете выбраться из дерьма. Завтра воскресенье, так что мы ждем вас, начиная с 9.00 утра, а на 11.00 можете пригласить своих помощников, нотариусов, доверенных лиц или секретарш, но это не обязательно. Для перевода имущества достаточно ваших подписей и фирменной печати, которую в любом случае обязательно возьмите с собой. Канцелярскую технику мы обеспечим сами. Спокойной ночи, господа.
Когда господа покидают фотоателье, навстречу им протискиваются уже знакомые нам русские с гармошками и девушками.
ПЕРВЫЙ РУССКИЙ.  Товарищ фотограф, мы даём часы, а ты нам водочки. По вашему –  мы дадим «годинки», а ты дадишь «хласт». Если можно, и стаканчики, мы здесь с барышнями выпьем.
БУРДА.  Лучше выпейте в парке.

ВТОРОЙ РУССКИЙ.  Господин фотограф, я благодарю вас, и прошу вас, за освобождение мы выпьем здесь. (Суёт ему в руки «Roleyflex».) Бутылку водки… мы выпьем здесь.

БУРДА.  Нет, ничего такого не надо, давайте часы… Я дам водку, и вы наклюкаетесь во дворе.

ТРЕТИЙ РУССКИЙ.  Внизу перед домом… sehr gefehrlich…военная полиция, пьяных сразу расстреливает. Ну, а здесь девочки, кроватки, что скажете?.. Я прошу вас… не вытаскивать же мне наган… (Принимает угрожающий вид.)
ЗОРКА.  Господин Бурда, они вполне приличные парни. Этот вот учитель из Харькова, он не русский, он украинец.

МИКИ.  А посмотрите на моего: синеглазый молодец – он тоже не какой-нибудь калмык, выпущенный из тюрьмы. Пан Бурда, войдите в положение.
БУРДА.  А что я буду за это иметь?

СИСИ.  Пан Бурда, вы же знаете, что в накладе не останетесь. (Целует его в ухо.)
БУРДА (сдаётся).  Понятно, значит, для разнообразия вы мне здесь теперь устроите русский бордель. (Включает граммофон с русским романсом, затем обращается к русским.) Но в шесть часов чтобы вас здесь не было… В нашом доме иметь закон, что вход запрашчон.

ПЕРВЫЙ РУССКИЙ.  Господин пан Бурда, выпейте немножко со мной, за дружбу… один стаканчик, только один. Я потерял всё: жену, детей, отца и мать, дедушку убили на моих глазах… ну пошли, выпьем…
ВТОРОЙ РУССКИЙ заводит грустную песню на гармошке, которая как бы вторит песне из граммофона; музыкант он никудышный. На удивление, выпив, русские не развеселились, а скорее наоборот.
ВТОРОЙ РУССКИЙ.  Порфирий!!! Йихал казак на виноньку!!!

ПЕРВЫЙ РУССКИЙ, который «синеглазый молодец» (поёт). 
Йихал казак на виноньку

Прощал свою дивчино-о-ньку.
прощай, миленька, чорнобривева, 
Я иду в чужу сторононенку
Дай же, дивчина, хустину-у,
Може я у бою заги-и-ну-у.
Чорные ночи закрыют очи,
Легце у могилы спочину.
Дала дивчина хусти-и-ну-у,
Казак у бою заги-и-ну-у-л.
Чорные ночи покрыли очи,
Казак у могилы спочинул.
В то время, как звучит печальная песня, ТРЕТИЙ РУССКИЙ всё же тащит ЗОРКУ в постель, где её тискает.
БУРДА (смягчившись, шутит, показывая пальцем).  А он не льюбить пьесеньки?

ПЕРВЫЙ РУССКИЙ.  Бурчик, что ли? Зачем не любит, любит, но он больше любит еврейские, чем наши. (Смеётся.) Он еврей. Так уж в жизни бывает. Но сегодня суббота, у него праздник.
МИКИ.  Пан Бурда, оставьте нас одних, мы вас стесняемся и в вашем присутствии не можем мальчиков пощекотать кое-где.
БУРДА.  Да, да… знаю… Но сначала я для вас поставлю свою любимую. (Идёт к граммофону и ставит пластинку.)
Звучит мелодия «Уйди, уйди…».  БУРДА медленно уходит под звуки музыки, видно, что он сентиментален, как любой мошенник, неважно – крупный или мелкий.
Медленно гаснет свет, МИКИ и СИСИ не спеша раздеваются и в то же время помогают своим русским ухажёрам выпростаться из их унизительных негражданских костюмов. После каждого сброшенного сапога раздается звук, похожий на выстрел пушки, гимнастёрка с трудом снимается через голову, и портянки как-то не вяжутся с сексом, однако весь этот послереволюционный стриптиз как бы являет собой новою эпоху. Но ни элемент женственности, ни противоположная агрессивная сторона не знает, что из всего этого может произрасти. Сцена напоминает скорее балет, новую ступень размножения после долгого периода страха и убийств. И совсем неважно, что одежда и бельё выглядят кое-как, что бедность русских своим внешним видом вовсе не соответствует сексуальным идолам позднейших времен. Сладкая фальшивая мелодия постепенно успокаивает всё вокруг, ведь покой, в конце концов, то единственное, ради чего всё совершается.
КАРТИНА ВТОРАЯ

Русских уже нет, они в своих казармах видят сны.

Воскресенье 20 мая 1945 года. Утро. Девушки (они раздеты) надевают на себя вполне приличные костюмы служащих, приставляют стулья ближе к столам, двигают диванчики для сидения, вынимают пишущие машинки. Пахнет кофе. За раздвигающимся занавесом из своей кровати вылезает БУРДА, позже из фотолаборатории появляется ГАБА, который несёт пять объёмных папок с документами.
БУРДА.  Доброе утро, вот так хорошо, мне нравится! Кофе пахнет, всюду прибрано, и ни следа от свинства накануне. (Кричит в слуховой колодец.) Гадрабова, они могут ещё поспать, теперь им не надо варить кофе, у нас для этого есть секретарши.

ГАБА (входит с папками в руках).  Ну, пан Бурда, такое и во сне присниться не могло. У меня здесь все бумаги на участников Сопротивления, я их получил в комендатуре, даже бумагу на себя, как на пропавшего без вести. Я там встретил одного из йиглавских партизан, помнишь, это когда мы переправляли австрияка Свободу в Вену. Так что в томах почившего капитана Цемпера я значусь активным участником событий на Высочине. Фамилию Цемпер, правда, переврали. Представьте, прочитали и записали латинские буквы азбукой:  вместо «Сеm-per» - «Сет-реч». Кто бы мог подумать?
А главное, у меня есть копия содержания декрета Бенеша от вчерашнего дня о преследовании нацистских преступников и их пособников, а завтра выйдет следующий. Из списков предпринимательских фирм на территории протектората у меня вот это. Теперь мы можем их так прижать, что от них только перья полетят. Не каких-то пара тысяч, мы можем рассчитывать на всё их состояние, поскольку они переводили активы через Германию в Швейцарию и Лихтенштейн. Волдан делал то же самое, только через Венгрию. Всего-то за пятницу и субботу такое дельце провернули… Даже не верится.
БУРДА.  Верится! Только бы не засыпаться. Большие банки – всегда большое свинство, а мы на такие дела не способны, мы просто мелкие мошенники, которые хорошо подготовились.
ГАБА.  Вы забыли, что в Англии я прилично научился говорить по-английски, а немецкий – мой второй язык. Завтра, самое позднее послезавтра, мы получим служебный джип и свободный проезд по Германии и Австрии. Через Линц и Зальцбург доберусь до Химмзее, где возле Бертехсгардена находится Главный штаб американской армии, сдам им какого-нибудь шпиона № 1, а дорога через Германию до самой швейцарской границы – под контролем американцев. И вот я уже на Боденском озере. Достаточно гражданского костюма и взятого напрокат гражданского автомобиля, и Швейцария с Лихтенштейном –  мои.  
БУРДА.  А не боишься свернуть шею, я имею в виду, на этой дороге… Повсюду недобитки. В Австрии ещё орудует вооруженная казацкая часть, воевавшая на стороне немцев, они уже чуют, что запахло жареным. Не знаю, не знаю, парень.
ГАБА.  Теперь все ездят в колоннах, пан Бурда. Это значит, что в каждом более или менее большом городе, управляемом союзниками, чтобы можно было ехать в определённом направлении, собирают колонну, а времени у меня много. Дайте только получить доверенности от этих пяти прохвостов.
БУРДА (в сторону дверей в ванную).  Дамы, пора заканчивать наводить лоск благородства! И сесть за пишущие машинки.
ДЕВУШКИ (хором).  Только причешемся!

ГАБА.  Может, возьму с собой Мики. До того, как примкнуть к падшим ангелам, она жила в каком-то французском пансионе, а французский язык, язык дипломатии, может пригодиться. 
БУРДА.  Бог мой, Габа! Магнат в костюме… в авто… с секретаршей… да ещё к тому же в Цюрихе – вот это карьера!
ГАБА.  Сейчас они у нас в руках только из-за доносов, а позже послужат нам дойной коровой за растрату государственного и народного имущества.
БУРДА.  А что если здесь выиграют коммунисты? Что тогда?

ГАБА.  Тем более надо ехать. В Швейцарии они никогда не выиграют.
Входят МИКИ, СИСИ и ЗОРКА.
МИКИ.  Пан Бурда, мы так здорово выглядим, никому и в голову не придет, кто мы такие.

ГАБА.  А вас никто и не заставляет всё выбалтывать.
БУРДА.  Вы такие же дамы, как и все остальные. Еще в Библии сказано: «Не найти следов змея в траве, яко же не найти следов мужчины в женщине». (Говоря это, вешает на люстру микрофон, другой конец провода с удлинителем и наушниками забрасывает в слуховой колодец.)
ГАБА.  Мики, ты говоришь по-французски?

Из слухового колодца слышится звонок, а затем голос Гадрабовой.
ГАДРАБОВА (за сценой).  Один уже пришёл!

БУРДА.  Так пригласите его наверх!
МИКИ.  По-французски я прилично говорю… (Смеётся.) Прилично потому, что кроме «merde», не знаю ни одного вульгарного слова… (Хихикает.)

ГАБА.  Но в моем случае вульгарные слова, думаю, не особо пригодятся.

МИКИ.  Я жила в Гренобле в пансионе почти три года.
Стук в дверь, входит ВОЛДАН, за его спиной ГАДРАБОВА. 
ВОЛДАН.  Моё почтение!

ГАБА.  Добрый день, садитесь, пожалуйста! (Указывает на софу.)

ВОЛДАН.  Как вам будет угодно! Спасибо! (Он бледный, нервозный и растерянный.)
ГАДРАБОВА.  Господи, Боже мой! Девчата, как же вам идут эти костюмчики. Просто манекенщицы из журнала для благородных дам.

БУРДА.  Гадрабова, оставьте нас одних, Зорка и Сиси составят вам компанию. Проводите их к себе, в парадную гостиную, и развлекайте господ, которые придут позже. Вот бутылочка коньяка для кофе. 
Все трое удаляются.
ГАБА (обращаясь к МИКИ).  Мадемуазель Михаэла, пожалуйте к машинке!
МИКИ.  Слушаюсь, господин лейтенант.

ГАБА.  Старший лейтенант, раз уж на то пошло… Со вчерашнего дня… господин старший лейтенант, Михаэлка!

МИКИ.  Слушаюсь, господин старший лейтенант!
ГАБА (садится напротив ВОЛДАНА, небрежно закинув ногу на ногу).  …Так что будем делать с этим, господин Волдан?

ВОЛДАН.   Я вам клянусь, господин… господин… господин…
ГАБА.  Габриэль, Джордж Габриэль, к вашим услугам, старший лейтенант Королевских военно-воздушных сил Великобритании, 311-я парашютно-десантная эскадрилья… Пока, поскольку всё не так просто, как кажется.
ВОЛДАН (просто-напросто наложив в штаны от страха).  Я вас уверяю, господин старший лейтенант… Клянусь вам… Я посчитал, что это нацистская провокация, так сказать, в последнюю минуту…
ГАБА (перебивает его).  Вы совершенно правильно посчитали, это логично… Но меня больше интересует, почему, почему вы так посчитали?

ВОЛДАН.  Не понимаю, как это – почему?

ГАБА.  Давайте рассуждать логически. Почему вы посчитали, что именно вас нацистская тайная полиция хотела спровоцировать?
ВОЛДАН.  Думаете, какие-то финансовые…

ГАБА.  Не только…  Думаю, что некоторые… (блефует) шпионские…

ВОЛДАН.  Боже мой, Канарис! Вот сволочь…
ГАБА (теперь занервничал он; встаёт, стараясь подавить волнение, через какое-то время успокаивается).  Запишите, Михаэла! (ВОЛДАНУ.) Вот видите, я рад, что вы одумались, диктуйте ваши показания прямо на машинку. Когда вы вступили в контакт?
ВОЛДАН.  …Контакт?.. Господин старший лейтенант, ведь это всего-навсего обычный заказ, каких у меня было полно.

ГАБА (осознает собственную власть, неожиданно свалившуюся на него).  Когда вы вступили в контакт? Отвечайте на вопрос.
ВОЛДАН.  Меня вызвали, вернее, мне сообщили устно, что я должен явиться в управление к представителю протектората.
ГАБА.  Когда?

ВОЛДАН.   Боже мой, когда!? Когда это было? Была весна, уже после Сталинграда… Мне было запрещено вести какую бы то ни было письменную документацию.
ГАБИ.  Это нам известно.

ВОЛДАН.  Господи, так вам это известно!?

ГАБА.  Я только хотел проверить, действительно ли вы не вели никаких записей обо всей операции.
ВОЛДАН (нервничая).  А мне это помогло бы?

ГАБА.  Конечно, помогло.

ВОЛДАН (совершенно сломавшись).  Ну, возможно… у нашего деда…

ГАБА.  Где?

ВОЛДАН.  В Упице. Дед со стороны жены.

ГАБА.  Что вы там спрятали?

ВОЛДАН.  Ну, кое-какие таможенные декларации, я тогда ехал… То есть мои ребята ехали… пересекли четыре границы: румынскую, венгерскую, словацкую и протектората, и груз-то – всего три фургона.
ГАБА.  Видите, как у вас всё славно получается. (К МИКИ.) Всё записали?

МИКИ.  Да, господин старший лейтенант. 

ГАБА (диктует сам).  Не подавал после выполнения задания таможенные декларации, вследствие чего скрыл…
ВОЛДАН.  Боже ты мой!.. Это были наши декларации, выписанные на фирму… А эти паршивцы нам не дали ни единой бумажки… Мои ребята должны были наизусть выучить имена и адреса всех, с кем необходимо было встретиться…

ГАБА.  Это мы знаем, обычная конспирация…

ВОЛДАН.  Что вы сказали? Ради Бога! Конспирация… этого только не хватало…
ГАБА.  Секундочку, давайте, чтобы всё было ясно, начнём от Адама… (Берёт ВОЛДАНА за лацканы пиджака.)
ВОЛДАН.  Простите, у меня все костюмы от Адама. Я у него обшиваюсь же с… ещё перед войной…

ГАБА.  Знаете что, господин Волдан, если вы не перестанете делать из меня дурака, то на старости лет вас запросто может начать обшивать профессор Йирасек, а он хирург, да будет вам известно!.. (Смеётся своей шутке.) Нет, нет! Я ничего не имел в виду…
ВОЛДАН.  Это был обычный заказ. Правда, в необычных обстоятельствах… Господин майор, к которому меня вызвали… От самого входа за мной бежали двое… Так этот улыбчивый майор мне представился как майор Бергер из службы Канариса. Сказал, что им надо переправить два-три грузовика печатной продукции из Констанца в Нюрнберг, но по определенной трассе и в гражданских грузовиках. Обещали заплатить вперёд, причём в твердой валюте, никаких рейхсмарок, ну, я всё положил на депозит… Я должен сказать –  куда?
ГАБА.  Так это самое главное, зафиксировать – куда!
ВОЛДАН.  В Будапеште – филиал Базельского кредитного, единственного банка, который переводил активы.

ГАБА.  Бумаги у вас с собой?

ВОЛДАН.  Да, пожалуйста, я позволил себе проявить инициативу… (Вынимает документы.)
ГАБА.  Давайте сюда… Я сравню с нашими данными. (Вытаскивает какие-то бумаги, которые просматривает с деланным вниманием и заинтересованностью.) Я думал, что это «Космос Цюрих», по нашим сведениям…
ВОЛДАН.  «Космос Цюрих» тоже… Я вам должен кое в чём признаться. Всё равно всплывёт. Мы, знаете ли, с господином архитектором…
ГАБА. …Тежким, вы очень хорошо знакомы… А мы об этом очень хорошо знаем.
ВОЛДАН.  Это здесь мы делали вид, что не знакомы. Но мы оба представляем исключительно чешские фирмы… Мой самый сильный грузчик – бывший борец Фишл, еврей, однако он у меня работал под фамилией Ролинек до самого прошлого года, пока не ушёл в лес, он может подтвердить, он не подведёт.
БУРДА (который всё это время изображает «злого следователя» за спиной допрашиваемого; подходит к слуховому колодцу).  Госпожа Гадрабова, если господин архитектор уже пришёл, пусть поднимается наверх! Его ждут!
ГАДРАБОВА (за сценой).  Да, поняла… Пана архитектора наверх!

МИКИ всё это время весьма убедительно играет секретаршу.
ГАБА.  Послушайте, господин Волдан, я вам окажу небольшую услугу, позволю вам поговорить с господином архитектором без протокола, не наедине, конечно, я не могу пропустить такое…
БУРДА.  Да, без протокола… Вы что, господин Волдан, думали, что вам всё сойдёт с рук. Ведь это была, как утверждал Геббельс, тысячелетняя империя…

ВОЛДАН.  Простите, но ведь так делали все, иначе просто невозможно было сохранить предприятие.
БУРДА (резко).  Архитектор Тежкий был близко знаком с кем-нибудь ещё из вашей пятерки?

ВОЛДАН.  Разумеется, с Прокопецом, я строил ему монтажный цех.

БУРДА (ГАБЕ).  А он в свою очередь с Подолеком… Круг замыкается.

ГАБА.  Или петля затягивается.

ВОЛДАН.  Прошу вас, не надо о петлях, даже в шутку… Мы ведь с радостью готовы сотрудничать и при обратных переводах всего…
ГАБА. …награбленного имущества… Выражайтесь точно, господин Волдан. 

Раздаётся стук в дверь.
Минутку! (ВОЛДАНУ.) Оставляем вас наедине. (К МИКИ.)  Оставьте это, Михаэла, мы идём в архив. (По направлению к двери.) Войдите!!!
ТЕЖКИЙ (проскальзывает внутрь, всю его спесь теперь как рукой сняло).  Моё почтение!
БУРДА (устремляется к нему, протягивая руку).  Приветствую вас, господин архитектор! Поскольку дело касается лишь дружеских отношений на уровне информационной службы, оставляем вас наедине с господином Волданом. Пожалуйста!
ГАБА (берёт несколько папок, рукой показывает МИКИ, чтобы она оставила бумаги в пишущей машинке и на столике, и улыбается обоим законопреступникам).  Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее!
ГАБА, БУРДА, МИКИ  уходят в ту дверь, в которую до этого вошел ТЕЖКИЙ.
ВОЛДАН (через минуту).  Ничего не поделаешь, им известно, что мы все друг друга знаем, и о швейцарском «Космос Цюрих».

Архитектор ТЕЖКИЙ с трудом  усаживается и берёт голову в ладони.
ТЕЖКИЙ.  Ради Бога! Что вы им тут наболтали!

ВОЛДАН. Тсс… (Прикладывает палец к губам.) Ничего из того, чего бы они уже не знали.

ТЕЖКИЙ.  Значит, всё.

ВОЛДАН.  Наверное, так.

ТЕЖКИЙ.  Ты мне за всё ответишь!
ВОЛДАН.  Господин архитектор, не думайте, что вы Господь Бог, и нечего на меня валить… Вы думаете, мы бы выжили, когда у них в руках наши дурацкие доносы. Так что, вероятнее всего, мы всё потеряем, но наши дети смогут начать сначала.
ТЕЖКИЙ.  У меня нет детей. Я бы предпочел всё не терять, и буду ему всячески содействовать. А что он, по-вашему, из себя представляет?
ВОЛДАН.  Военный корреспондент? Может, шпион… Может, двойной шпион… Точно не знаю. Зато точно знаю, что не коммунист и ничего не делает задаром. У меня на это нюх. Он не дурак, а с такими всегда можно договориться.
ТЕЖКИЙ.  Ещё какое-нибудь чешское имя здесь прозвучало?

ВОЛДАН.  Ну, говорили о том, что ты строил Прокопецу монтажный цех, когда переводил своё производство на изготовление лафетов для пушек.
ТЕЖКИЙ.  Я должен был. Как и он, вынужден был начать производство этих лафетов. Я даже помню, как он шутил, что делает лафеты для того, чтобы их хватило на похороны нацистских главарей. Шуточки, всё шуточки…

ВОЛДАН.  Ну, в связи с этим конечно прозвучало имя Подолека – «Мукомольни и пекарни»… поскольку они с Прокопецом хорошо знали друг друга… Я думаю, что всё не случайно, всё взаимосвязано. Ты с кем-нибудь говорил?
ТЕЖКИЙ.  Только с Прокопецем, но с ним сейчас невозможно общаться. Он вообще не в себе, у него в доме прострелили руку какому-то там «фону» из вермахта, который обручился в тот вечер с его дочерью. У него были гости, и бедняга Прокопец не знает, как ему удержать немца в чешской больнице, пока все не успокоится… Я гляну, что они там записывают…
ВОЛДАН (раскинув руки, как центровой в баскетболе, закрывает пишущую машинку). Ты с ума сошёл, а что если у них здесь перископ!!!

ТЕЖКИЙ.  Какой еще перископ?

ВОЛДАН.  Чтобы наблюдать за нами.

ТЕЖКИЙ.  А может, нас… может, нас… ещё того… (Показывает указательными пальцами на свои уши и при этом мимикой изображает разговор.)
Раздаётся стук в дверь, оба пугаются и от страха садятся.
ГАБА.  Можно войти? К вам пришли ваши друзья! (Поворачивается к лестнице.)
ВОЛДАН.  Пожалуйста, пожалуйста, разумеется…  Ведь вы хозяева, а не мы. 

Открывается дверь. Входят ГАБА, БУРДА, МИКИ и трое мужчин с завязанными глазами, которые в страхе останавливаются.

ГАБА (обращаясь к БУРДЕ).  Господин ассистент, снимите с них повязки. Мы не собираемся в жмурки играть… Ни к чему это. Вы же знаете, что я решительно против подобных методов.
БУРДА (извиняясь).  Просто у нас на лестнице такой кавардак, а потом эти кучи этих… Ну, тех, что сюда привезли пополудни, вот я и подумал, что было бы лучше… Ну, чтобы господам не сделалось плохо, я подумал…
Пока БУРДА во время монолога снимает появившейся троице повязки с глаз, мы видим, что изменившиеся декорации сделали своё дело. Господа выглядят, словно пришибленные.
БУРДА.  Прошу прощения, мы не хотели вас пугать.
ГАБА (садится на стол и закидывает ногу на ногу).  Садитесь, господа, и извините нас, коллега иногда любит поиграть в летний скаутский лагерь… Он, знаете ли, довольно долго читал книжонки Фоглара
, а такое не может не отразиться на характере. Итак, начнем, пожалуй, с конца. Какие у вас трудности?
Все молчат.
Ладно, скажу иначе… У господина Подолека кое-какие недоразумения с профсоюзами…

ПОДОЛЕК.  Сброд… Они хотят, чтобы я без согласия государства молол и пёк из немецкого неприкосновенного запаса для русских казарм, а я не могу, потому что сначала они должны отменить немецкий закон, а этот запас передать в управление русскому военному командованию. Иначе нельзя. Но этим рабочим олухам невозможно ничего объяснить. Они видят только муку и зерно. Храни нас Господь от них от всех…
ГАБА.  Михалка, записали?

МИКИ.  Да, господин старший лейтенант.


ГАБА.  Оформите бумагу как просьбу сделать исключение в соответствующей статье закона, выкиньте только «рабочих олухов». Я сам подпишу её господину Подолеку от лица военно-экономического управления, а он с этим, сославшись на меня, зайдёт в управление, а они уж ему либо разрешат, либо прикроют лавочку. Во всяком случае, профсоюзы оставят его в покое…

ПРОКОПЕЦ (толкает в бок ПОДОЛЕКА).  Лучше бы прикрыли, тогда вы никому ничего не обязаны. А на склады можно проникнуть, щель всегда найдётся… Что скажете?

ГАБА.  Советы давать легко, господин Прокопец… Я слышал, вы выдаёте дочь замуж, а жених находится в пражской городской больнице … И у него нет надёжных бумаг на простреленную руку. Я вам лично, рукопожатием непростреленной руки, обещаю ещё сегодня после полудня перевезти его в офицерский госпиталь под Петршином, обеспечив настоящими документами. Там прекрасные условия. Ну, а что касается двухсот шестидесяти почти готовых лафетов… по-моему самоходный лафет мало чем отличается от бульдозера или гусеничного танка. И потом, на них всегда можно найти заказы при желании… У господина Тежкого, думаю, работы хватит и без нашего благословения. А вот какая это будет работа?.. Архитектора, надсмотрщика или даже, не приведи Господь, простого каменщика, будет зависеть от него. Ведь всеми тремя профессиями он владеет блестяще.

БУРДА.  Господин старший лейтенант, вы забыли про господина Враблика.


ВРАБЛИК.  Я никого из этих господ практически не знаю. Так… мимолетное знакомство. Во время кое-каких заседаний протекто… (Спешит исправиться.) Экономического совета Чехии и Моравии несколько раз встречались.
ВОЛДАН (прирожденный стукач, тут же опускает ВРАБЛИКА). …И несколько раз нажирались…
ВРАБЛИК. Ну, это не запрещено, не было и не будет никогда запрещено, господин Волдан.

БУРДА.  Всё зависит от того, с кем объект нажрался, нажирается и будет нажираться… Не правда ли?
ВРАБЛИК (только и может, что дёрнуть головой).  Я это предчувствовал, я знал, я ведь во время оккупации был крайне осторожен. Спасибо вам, господин Волдан!!!


ГАБА.  Оно и видно по вашим высказываниям, да, господин Волдан? Так, а теперь приступим к окончательному решению вашего вопроса. (Обращаясь к БУРДЕ.) Господин Бурда… Пригласите девчат, то есть, секретариат сюда.
БУРДА (подходит к слуховому колодцу и кричит).  Зоринка, Сонечка, пожалуйте к пишущим машинкам.

ГАБА.  А теперь под руководством господина Волдана, который назначается нашим генеральным секретарём, все вы подготовите доверенности с правом подписи в ваших зарубежных денежных институциях. Бланки с «шапкой» и печати вы, надеюсь, не забыли. Я вас об этом предупредил. 
Все встают и протягивают портфели, держа их в обеих руках. Входят СИСИ и ЗОРКА, садятся к двум оставшимся машинкам, к ним же подсаживается первая троица. ВРАБЛИК продолжает сидеть на софе, а ВОЛДАН, переходя от машинки к машинке, приступает к исполнению своей новой должности.

ВРАБЛИК.  Я ни в какие заграничные центры никаких денег не сливал.

БУРДА (подсаживается к ВРАБЛИКУ и обнимает его за плечи).  Ну а вы, пан колбасник, я уверен, будете всё это финансировать под нашим наблюдением наличностью, продуктами и другими достойными внимания мелочами. В вашем замке в Пласах недалеко от Пльзеня достаточно жратвы и выпивки, а ещё там имеется замурованный в подвале сейф, полный золотых побрякушек, которые сегодня крайне необходимы для взя… В общем, тоже интересны.

ВРАБЛИК.  Сейф вовсе не замурован, к вашему сведению…


БУРДА.  Тем лучше… Или вы хотите, чтобы мы уведомили русских о возможных трофеях, ведь замок на границе с американским сектором, так что небольшое разбойничье нападение наших восточных освободителей легко забудется.
ВРАБЛИК.  Это гнусно… Вы… (Замолкает.)

БУРДА.  Вымогатели… вы хотели сказать. (Очень резко.) Я тоже могу вас взять за грудки, выволочь на улицу и заорать: «Смотрите, вот сквалыга и предатель», и наверняка тут же нарисуется кто-то похожий на вас, только из РГ… из Разбойничьей Гвардии, и как говорится, у него с вами разговор будет короткий. Вы этого хотите? Или всё-таки с любезной улыбкой и благодарностью отдадите мне ключи от замка и сейфа?

ВОЛДАН.  Господин Враблик, не усложняйте!.. Или… или… или я расскажу…

БУРДА.  Что расскажете, господин Волдан? 

ВОЛДАН.  Расскажу остальным, а они уж вам отобьют охоту упираться.


БУРДА.  Ну вот, вы слышали, вы остались один… Но вы можете стать членом объединения, правда не национального, а торгового. (Пристёгивает под старый пиджак ГАБЫ кобуру с пистолетом и свистит как собачке.) Пойдемте, прогуляемся, господин Враблик!

ВРАБЛИК.  Как прогуляться?.. Куда прогуляться?.. Зачем прогуляться? Мы так не договаривались.


БУРДА.  Конечно, нет. Я просто провожу вас домой, чтобы с вами ничего не случилось. И чтобы вы дали мне письмо для вашего садовника в Пласах, чтоб он меня пустил в подвал и сейф.
Оставшиеся четверо героев делают вид, что ничего не слышат. Они в конце 
концов всё-таки истинные чехи. БУРДА уходит с ВРАБЛИКОМ, а ГАБА, развалясь на софе, закуривает. Через минуту произносит.


ГАБА.  Как нас тешит, что мы чехи... (Обращаясь к остальным.) Может, кто-нибудь хочет закурить? У нас тут полным-полно сигарет… американских.
Пишущие машинки одна за другой приятно постукивают. ВОЛДАН перебегает от
одного господина к другому, а господа вынимают из портфелей бумаги, стучат печатями. 
ЗВУЧИТ ПЕСНЯ:
Я экономлю, я откладываю в копилку,

Пока там не будет ровно пятьдесят.

Потом к твоим именинам, на память

Куплю, моя милая, лотерейный билет.
Я об этом мечтаю уже несколько лет,

У него должен быть номер триста тридцать три, 

Три тысячи триста тридцать три…

Стук пишущих машинок достигает кульминации, затем слабеет. Сцена темнеет.
КАРТИНА ТРЕТЬЯ
 ПРОЩАНИЕ

На левой стороне сцены стоит ХЕЛЬМУТ ФОН РАБЕЛЬБЕРГ в рубашке и форменных брюках, на его левую руку наложена проволочная шина, поэтому он выглядит так, будто поднимает левую руку в имперском приветствии или собирается бросить камень. Старая ГАДРАБОВА распарывает форменный китель лейтенанта вермахта, а молодая НИНА ПРОКОПЕЦОВА норовит повиснуть на прострелянной руке ХЕЛЬМУТА. На другой стороне сцены стоит ГАБА в парадной форме старшего лейтенанта RAF. Посередине стоит советский ПОДПОЛКОВНИК интеллигентного вида, а на почтительном расстоянии – ПРОКОПЕЦ с женой.

ГАДРАБОВА. Нагнитесь немного, чтобы я могла этот рукав натянуть на культю, ещё простудитесь в дороге, а это ещё хуже, чем ранение.

НИНА.  Helmut, komm zurük, du darfst nicht ums Leben kommen!!! Ich liebe dich!!! 


НИНА и ГАДРАБОВА тянут ХЕЛЬМУТА каждая к себе. НИНА хочет его поцеловать, но раненая рука ХЕЛЬМУТА мешает любым действиям.

НИНА.   Ich liebe dich, für alle Zeiten.

ХЕЛЬМУТ.   Ich liebe dich auch, Nina.


РУССКИЙ ПОДПОЛКОВНИК.   Они любят друг друга.

ГАБА.  Наверно, они действительно любят друг друга.


РУССКИЙ ПОДПОЛКОВНИК.  В подобных парах это редкость.


НИНА.  Я верю в вечную любовь, Хельмут.


ГАДРАБОВА.  Чёрт возьми, согни правую руку или поедешь без кителя. А парень без кителя – парень без будущего. Давай шевелись, прохвост

ПРОКОПЕЦ.  Держись, парень. Господин Габриэль – твой спаситель.


РУССКИЙ ПОДПОЛКОВНИК.  Пленника я передал, теперь можно ехать.


ПРОКОПЕЦОВА.  Ну, скажите, господин офицер, выйти за немца в такое время, надо иметь смелость, не так ли?!

Откуда-то доносится коллаж из «Лили Марлен» и «Прощального вальса».


РУССКИЙ ПОДПОЛКОВНИК.  Я женат на китаянке, а меня зовут Вадим Исаакович Зильберштейн. Так уж получилось…

ГАБА.  Господин Прокопец, лучше всего поступить так. Раз нам его выдали, я устрою его в американский госпиталь, он недолго там пробудет.

ПРОКОПЕЦ.  А у вас получится?

ГАБА.  У меня связи… (Вполголоса на ухо.) И ваши деньги…


ПРОКОПЕЦ.  Начинаю понимать!!!


ГАБА. Новое время требует новых подходов. А иначе вы бы сейчас остриженный наголо и со свастикой на спине разбирали баррикады, а вместо этого ради доченьки, что станет женой Хельмута, благородной фон Рабельберг, вы сопровождаете женишка, которого я везу к американцам. Кстати, это было недёшево, русские не хотели его выдавать. Если бы не товарищ Зильберштейн… Так что не знаю, не знаю…

ПРОКОПЕЦ.  Не беспокойтесь, господин старший лейтенант. Как только моё предприятие начнёт работать…


ГАБА (перебивает его).  Вы хотели сказать НАШЕ предприятие! Надеюсь, вы оговорились.


ПРОКОПЕЦ.  Конечно, НАШЕ предприятие, но я буду председателем совета правления.

ГАБА.  Почему бы и нет?! Мы ведь едем не Запад!


Появляются ВОЛДАН, ВРАБЛИК, ПОДОЛЕК, ТЕЖКИЙ с цветами, улыбающиеся девушки… МИКИ с чемоданом в руках улыбается РАБЕЛЬБЕРГУ, но он не реагирует – видимо и правда влюблён.
ГОД 1948

Уже во время прощания в предыдущей картине слышен стук кованых сапог. Сцена чуть темнеет, а из радиоприёмника несётся скандирование: «Готвальда –  в Пражский кремль! Запотоцкого –  в правительство…».
По сцене бегает старый БУРДА в кальсонах, ГАДРАБОВА в халате.
ГАДРАБОВА.  Бурда, интересно, как теперь мы выкрутимся?

БУРДА.  Гадрабова, вы здесь приведите обстановочку в соответствующий вид. Звонил Габа и велел у нас собрать всех акционеров «Фотокорпорейшн», он сам придёт, как только добудет необходимую информацию… А я пошел срочно звонить.
ГАДРАБОВА.  Пан Бурда, опомнитесь, ведь уже два года, как у нас телефон!!!

БУРДА.  Я уж к этому наверно никогда не привыкну!!! (Берётся за телефон, как будто защищаясь.) Опять я потерял номер телефона…
ГАДРАБОВА.  …Чей?

БУРДА.  Чей?... Враблика… В холодильнике уже нет ни кусочка хоть чего-нибудь, а люди сегодня будут шевелить задницей только за жратву, хуже, чем при немцах… Нам нужна новая машина, вокруг такое творится… Похоже, надо спешить, пока у частников не конфисковали личные автомобили.
ГАДРАБОВА. …Три семь семь четыре пять два…

БУРДА.  Что вы несёте, баба?!

ГАДРАБОВА.  Вы же хотели телефон Враблика…

БУРДА.  Ну да, так какой? (Набирает номер, повторяя за ГАДРАБОВОЙ.) Три…Семь семь… Четыре… Пять… Два… Кто это может запомнить, а?! Врабликовы? Пан Враблик? Хорошо, что я вас застал… Зайдите в свой магазин. Мне на ордер надо где-то пять кило филе говядины, свинины на шницели – килограммов шесть, потом рубец –  соответствующую часть желудка, примерно три кило… Ещё свиную вырезку, пару кило… И не тащите всё наверх… оставьте внизу у Гадрабовой, там открыто… Что скажете о коммунистах, пан Враблик, каково ваше мнение?.. Я тоже так считаю… Габа наверняка что-нибудь придумает, дабы облегчить ситуацию… Желаю удачи…
В фотоателье вбегают ПОДОЛЕК, ТЕЖКИЙ, ПРОКОПЕЦ и ВОЛДАН.


ПОДОЛЕК.  По Праге невозможно проехать. Повсюду этот сброд с ружьями! На Староместской площади ораторствует коммунист Готвальд. Стоит на балконе со своей бандой.

БУРДА.  Наверняка Габа что-нибудь да придумает…


ПРОКОПЕЦ.  Утром мне звонили с фабрики, во дворе якобы вооружаются народные дружины…


БУРДА.  И тут Габа что-нибудь придумает…

ВОЛДАН.  А что они мне сделают?.. Пусть себе забирают мои фургоны, эти развалюхи всё равно слушаются только моих парней, как только в них сядет какой-нибудь болван, они тут же рассыплются. А они все болваны.

Из радиоприемника доносится: «И если мы все погибнем, встанут новые бойцы...».

ВОЛДАН.  Ну, вот видите… пожалуйста…


БУРДА.  Габа точно что-нибудь выдумает.


ТЕЖКИЙ.  Я уже со вчерашнего дня ношу пояс, а к ноге лейкопластырем приклеил десять тысяч долларов. (Показывает ногу.)


БУРДА.  Габа вам подскажет, что с ними делать.


ТЕЖКИЙ.  У меня строятся три виллы, двое заказчиков уже сбежали в Англию, не заплатив, ну а теперь, конечно, все недостроенные виллы конфискуют.

Неожиданно распахиваются двери, и без стука влетает ГАБА в спецовке и с ружьём на новеньком ремне, с повязкой народной дружины на рукаве. Все, остолбенев, замолкают.

ГАБА.  Что случилось, в чем дело?.. (Замечает, что все пялятся на его повязку дружинника и ружьё.) Не обращайте внимания. Это мне вручили во дворе фабрики Прокопеца. Товарищ, говорят, ты с нами или против нас? Что, по-вашему, я должен был ответить? Во всяком случае, по Праге так сегодня безопаснее передвигаться. Сюда меня подвёз синий грузовик Колбенской фабрики. (Хватает телефон и набирает номер.) Товарищ Крмелец… Это ты? Вот что… Фабрикант Прокопец с женой вчера уехал к дочери в Германию… Откуда звоню?.. С вокзала, надо было убедиться, что он предатель… Ну, а ты что думал?.. Да, рабочий класс… И это тоже… Якобы начинал как каменщик… Ладно… Честь труду… Да, приду в комитет поздно вечером… Честь. (ПРОКОПЕЦУ.) Да, влип ты по самое не могу, вовремя сбежал. Я пошёл тебя предупредить, а меня чуть начальником не выбрали. Кто-то из рабочих стал орать: «Это товарищ из фотолаборатории, он тоже рабочий, и притом соображает». Я им наболтал, что уже состою в Центральном комитете, а к ним приду вечером… Ружья-то совершенно новые, и где эти недоумки их берут?.. Похоже, таким способом немцы русским ущерб возмещают. А теперь к делу. Где Враблик?

БУРДА.  Он задерживается. Я заказал ему кое-какое мясо.


ГАБА.  Хорошо, он всё равно останется здесь, как и господин Подолек. Мукомольни и пекарни уже национализированы. Ничего страшного, не будет директором, пойдёт на пенсию, а мы её несколько увеличим.

ГАБА.  Пан Волдан, ведь вам уже шестьдесят пять. Вы же грузчик, собственно вы рабочий, значит, вступите в КПЧ, и все дела. Пан Прокопец, как я уже сказал, находится в Германии. Я вам принёс паспорт и пару тысяч из фабричного сейфа. Для начала организуем кое-какие пассивы на открытие… Чего? Ну, чего-нибудь. Посмотрим, что вам предложит зятёк… Позвоните жене, лучше всего вам до Пльзеня ехать на машине, там её оставите с подписанным договором о купле-продаже на имя Бурды, и дальше из Пльзеня поездом. Так что, счастливого пути. Мы с вами свяжемся.

ПРОКОПЕЦ слушает как во сне. Идёт к телефону и тихо переговаривается с женой.

ГАБА (обращаясь к ТЕЖКОМУ).  Пан архитектор, а с вами, я думаю, мы поступим по той же схеме, что и с паном Прокопецом, единственно, вам не следует так спешить… Фирма у вас маленькая, ею займутся позже. Попробуйте, что возможно, продать, даже за меньшие деньги, недостроенное тоже продать, а выручку сюда, попробуем вложить в мясную отрасль. Крестьян пока никто особо не контролирует. А люди постоянно хотят есть. Все деньги, разумеется, вы получите в Германии с основного счёта  нашего общества. Я, скорее всего, останусь в дружине. Униформа – моя слабость. А сейчас я вывешу на крыше красный флаг. (Залезает под купол, словно жалюзи, спускает верёвочную лестницу в слуховой колодец, лезет по лестнице, вывешивает флаг и падает. Остаётся висеть на конце верёвочной лестницы, подвешенный за ногу под коленом …  Четвёртый «поцелуй смерти».)

БУРДА летит за стремянкой, все помогают ГАБЕ-дружиннику выпутаться, чтобы он тут же надел комбинезон и повис на стропах парашюта как в начале пьесы.
Звучит какая-нибудь песня (например, одна из этих: «Засучите рукава»…или «Шёл Франтик мимо сада», или что-нибудь в исполнении хора имени Александрова, или «Завтра все будут танцевать»…). ГАБА-младший висит под потолком, как в начале пьесы.


ГАБА-ст. (вытаскивает сигарету, закуривает, кашляет, гасит сигарету).  Надо бросать курить!


ГАБА-мл.  А стоит ли? Нам уже почти семьдесят.

САША.  Ну, перестань уже, спи, наконец. Ты меня разбудил. (Сцена повторяется: голая вылезает из постели, сделав три шага, возвращается за халатом.) Пойду пописаю, раз уж ты меня разбудил… Сколько времени?.. Когда мы легли? (Проходит под ногами висящего ГАБЫ-младшего.) Что это ещё за тряпки? (Исчезает.)


ГАБА-мл. (с потолка).  Как быстро бежит время! В шестьдесят восьмом…

ГАБА ст.  Тогда мне не было и пятидесяти. Я был ещё хоть куда… Но тогда это был практически единственный переворот, который чуть не стоил мне жизни. Пражская весна – просто потрясающе. Дружинники маршировали с легионерами.

ГАБА-мл.. Ты маршировал с колбасником Врабликом, представляешь, ему девяносто три года и он всё еще с нами. Когда бы я ни шел мимо того большого мясного магазина на Смихове, всегда вижу его там, как он расхаживает и даёт советы мясникам. Крепкий мужичок.

ГАБА-ст.  А мог бы висеть в сорок пятом на фонаре.


ГАБА-мл. Можешь записать это на свой счёт в список добрых дел.


ГАБА-ст.  Ты прав. Я, собственно, если на это посмотреть под другим углом, был благодетелем. Ведь многие не умеют о себе позаботиться…

ГАБА-мл.  …Да, должен объявиться какой-нибудь способный…


ГАБА-ст. …или способный на всё…


ГАБА-мл.  Какая-нибудь личность, которая возьмёт на себя ответственность за дела других… 

ГАБА-ст.  И пошло, поехало…


Слышится шум спускаемой воды, САША возвращается из туалета.

САША.  Вот, пожалуйста, это чудовище меня разбудило, а само спит как полено. (Накрывается одеялом и через минуту уже спит.)

ГАБА-ст. (тихо встаёт).  Попробую, что ли, раздышаться А потом, может, удастся покурить эту дрянь и не закашляться. (Ходит по комнате и глубоко дышит, потом садится прямо в халате к окну в отсвет красной звезды и закуривает.)


ГАБА-ст.  Какое наслаждение…


ГАБА-мл.  Интересно, что случилось с малышкой Мэри из того паба на Low street… Тогда ночью, перед вылетом на задание, она сказала нам, что у неё не пришли… Может, у меня есть сын или дочь!.. Хотя после войны я наводил справки… В паб угодила бомба, прямое попадание…

ГАБА-ст.  Фу, этот чешский язык… У неё не пришли… Скажут тоже…


ГАБА-мл. Лучше не знать, как говаривала старая Гадрабова…

Телефонный звонок.

ГАБА-ст.  Телефон звонит!


ГАБА-мл.  При мне телефона ещё не было, он был только у дворничихи, так что возьми трубку сам.

ГАБА-ст. (берёт трубку и с минуту слушает).  Боже мой, что вы несёте, пан Враблик? Какие студенты? Кого избивают полицейские?

САША (просыпается).  Что за кретин звонит в пять утра?

ГАБА-ст.  Включай «Свободную Европу». Передают, что сегодня, в Международный день студенчества, у нас произошли стычки студентов с полицией.
САША.  Так. Я накрываюсь с головой, но это не значит, что ты должен реветь в трубку как павиан. (Накрывает голову подушкой.)


ГАБА-мл. (спрыгивает с парашюта).  Я иду туда!


ГАБА-ст.  Ты можешь, тебе всего двадцать, только возьми с собой своё собственное тело. Это уже не для меня. (Включает радиостанцию «Свободная Европа».)

РАДИО.  Вчера вечером около двадцати часов колонна студенческой демонстрации была встречена…».


ГАБА-ст.  Ну это уже без нас. Как я говорю: ЛУЧШЕ НЕ ЗНАТЬ!!!

Конец пьесы
Зрители покидают зрительный зал под звуки концертного исполнения патриотической песни «Чехия прекрасная, Чехия моя…».
� «Соколами» в Чехии называли членов одноимённого спортивно-патриотического общества, возникшего в стране в 1863 году. (Прим. Переводчика.)


� Чешские немцы, проживавшие в те времена в районе чешского города Йиглава, недалеко от границ с Германией. (Прим. Переводчика.)


� Терезин – фашистский концентрационный лагерь на территории Чехии. (Прим. Переводчика.)


� В районах Северной и Северо-Западной Чехии с осени 1933 г. Начал действовать т. н. Судетско-немецкий отечественный фронт во главе с Конрадом Генлейном. По сути это была прямая агентура гитлеровцев. (Прим. Переводчика.)


� «Восковец & Верих» – знаменитый довоенный дуэт чешских актёров  Йиржи Восковеца и Яна Вериха, прославившийся прежде всего своими юмористическими сценками. (Прим. Переводчика.)


� Хрудим, Бероун – города в Чехии. (Прим. Переводчика.)


� Фоглар – чешский автор книг для мальчиков, писал истории о клубе «Быстрые стрелы», был вожатым скаутских отрядов. (Прим. Переводчика.)


� Далее звучит полный текст сообщения, прозвучавшего в эфире радио «Свободная Европа» утром 18 ноября 1989 года. (Прим. Автора.)








